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INTRODUCTION
This manual will help you get the most from your Nilfisk Sweeper. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by Nilfisk service personnel using Nilfisk original replacement parts and accessories.
Call Nilfisk for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user
without prior written approval from Nilfisk Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any
resulting accidents.

NAME PLATE

The Model and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the right side of the machine. This information is needed when
ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL

SERIAL NUMBER

UNCRATING THE MACHINE - IF APPLICABLE

Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that
they can be inspected by the trucking company that delivered the machine. Contact the trucking company immediately to file a freight damage
claim.

After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.

Check the engine oil and coolant levels.

Check the hydraulic oil level.

Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then fill the fuel tank.

Place a ramp next to the front end of the pallet.

Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine. Slowly drive the
machine forward down the ramp to the floor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

/N CAUTION!

Use extreme CAUTION when operating this sweeper. Be certain that you are thoroughly familiar with all of the operating instructions
prior to using this sweeper. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial Dealer.

Should your sweeper malfunction, do not attempt to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a
qualified company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer Service person make any necessary corrections to the equipment.

Use extreme care when working on this machine. Neckties, loose clothing, long hair, rings and bracelets can get caught in moving
parts. Turn the Key Switch (TT) OFF, remove the Key, set the Parking Brake (F) and disconnect the battery before working on the
machine. Use good common sense, practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (F) to control machine speed while descending inclines. DO NOT turn
the machine on an incline; drive straight up or down.

(o204, IF N SUIN G E

—W&x The maximum rated incline during transport is 20%.

* Note: Reference the separately supplied engine manufacturer’s maintenance and operator manual for more detailed engine
specification and service data.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/A  WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/N CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

[:E] A Read all instructions before using.
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is only suitable for commercial use, for example at manufacturing plants, warehouses, cement block & brick facilities, parking
garages, municipal parks, entertainment and transportation facilities.

/\ DANGER!

*  This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide adequate ventilation when using
machine.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

To avoid hydraulic oil injection or injury, always wear appropriate clothing and eye protection when working with or near hydraulic system.
Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable liquids exist.
Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair safety.
Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator is hit by falling objects.
Machines shall be parked safely.

The machine shall be inspected by a qualified person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections, as required
for safe operation by regional or national regulations.

*  Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

/N CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

This machine is only approved for hard surface use.

This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking brake.
Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Before use, all doors and hoods should be properly latched.

The battery must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the battery should be safely done in
accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* Al doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

* * * * * * * * *

* * * * * * * * * *
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HOPPER SAFETY SUPPORT
/N WARNING!

Make sure the Hopper Safety Support (5) is in place whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised
hopper. The Hopper Safety Support (5) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper.
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

JACKING THE MACHINE
/\ CAUTION!

Never work under a machine without safety stands or blocks to support the machine.
*  When jacking the machine, do so at designated locations (Do Not jack on the hopper) - see jacking locations (8).

TRANSPORTING THE MACHINE
/\ CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that...

*  All'access doors are latched securely
*  The machine is tied down securely.
»  The machine parking brake is set.

TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE

The machine’s drive propelling pump is manufactured with an adjustable tow valve. This valve prevents damage to the hydraulic system when the
machine is being towed/pushed short distances without use of the engine.

To access the valve open the Engine Compartment Cover (1) and locate the hydrostatic pump at the rear of the engine. Turn the valve 90
degrees, this disengages the hydrostatic lock between the motor and pump.

CAUTION: The hydraulic propelling pump can be damaged if the machine is towed with the valve in the normal working position (A). Reference
the illustration below for the normal working setting (A) (vertical) and the free wheeling towing setting (B) (horizontal). Note: If the tow valve is

left in free wheeling (B) (horizontal) position the propelling pump can’t drive the machine FWD or REV. No damage will result, just re-set valve to
the normal working setting (A) (vertical). NOTE: Tow or push machine no faster than a normal walking pace (2-3 miles per hour) and for short
distances only. If the machine is to be moved long distances the drive wheel needs to be raised off the floor and placed on a suitable transport
dolly.
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item on the
next four pages. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text.

1 Engine Compartment Cover

Left Side Main Broom Access Panel
Battery

Center Cover Assembly

Hopper Safety Support

Hopper Cover Latch

Head Light

Jacking Locations (rear location is large weight below radiator)
Right Side Broom

10 Side Broom Height Adjustment Knob
11 Dust Filter Shaker Assembly

12 Hopper Dust Control Filter

13 Shaker Assembly Retainer Knobs

14 Hydraulic Oil Filter

15 Optional DustGuard™ Spray Nozzles

co~NoOoOYTO A OWDN

©
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21 Fuel Tank (LPG tank shown / Gasoline / Petrol tank is in same location)

22 Coolant Recovery Tank

23 Radiator Cap

KNOW YOUR MACHINE (CONTINUED)

16 Hopper Cover
18 Right Side Main Broom Access Panel

19 Oil Reservoir

20 Oil Reservoir / Fuel Tank Cover
25 Fuel Tank Cover Release Latch
26 Tie-Down Locations (5)

27 Air Filter Service Indicator

17 Hopper Cover Prop Rod

24 Engine Air Filter
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OPERATOR’S COMPARTMENT
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CONTROL PANEL

AA Optional Fuel Gauge (Gasoline / Petrol and Diesel Only)

BB Horn Switch

CC LPG Low Indicator Light
DD Headlight Switch

EE Engine Service Indicator

FF Glow Plug Indicator Light (Diesel Only)

GG Engine Speed Switch

HH Side Broom ON-Down / OFF-Up Switch

Il Dust Control Indicator

JJ Dust Control Switch

KK Plugged Filter Indicator

LL Shaker Switch

MM Hopper UP Indicator

NN Open Dump Door Switch

00 Hopper Overtemp Indicator
PP Close Dump Door Switch

QQ Lower Hopper Switch

RR Raise Hopper Switch

SS Hour Meter

TT Ignition Switch

UU Service Indicator Light

VV Optional DustGuard™ Switch
WW Optional Emergency Flasher Switch
XX Optional Turn Signal Switch
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST

Before Each Use:

*  Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.

Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (24) to release built-up dust.

Check the engine coolant level (23).

Check the engine oil level.

Check the hydraulic oil level (19).

Check the Fuel Gauge (AA) on the gasoline / petrol and diesel models.

Check the Fuel Gauge located on the LPG tank (21) for LPG model.

Check the tire pressure of all three tires, should be 90-95 psi.

Check the Air Filter Service Indicator (27).

In the Driver’s Seat:

*  Be sure that you understand the operating controls and their functions.

*  Adjust the seat to allow easy reach of all controls.

*  Insert the Master Key and turn the Ignition Switch (TT) to the ON position. Check for proper operation of the Horn (BB), Hour Meter (SS) and
Headlights (DD). Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF.

*  Check the Parking Brake (F). The brake must hold its (locked parked) setting firmly without easily being released.
(Report all defects immediately to service personnel).

Plan Your Cleaning in Advance:

*  Arrange long runs with a minimum of stopping or starting.

*  Allow 6 inches of broom path overlap to ensure complete coverage.

* Avoid making sharp turns, bumping into posts, or scraping the side of the machine.

MAIN BROOM

Several different main brooms are available for this machine. Contact your Nilfisk dealer if you need help selecting the best broom for the surface
and litter that you will be sweeping. Note: Reference broom maintenance for installation steps.

FUEL
A WARNING !

ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE FUEL TANK.
+ DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.
* FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED AREA.
* DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR OPEN FLAME.
+ USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL TANK DECAL.

DIESEL ENGINE

Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 32° Fahrenheit (0° Celsius) or higher. Use
Number 1 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 32° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started. To avoid this situation,
fill the fuel tank when the fuel gauge indicates 1/4 tank. Fuel tank capacity is 12.75 gallons (48.26 liters).

GASOLINE / PETROL ENGINE
FILL THE TANK WITH UNLEADED 87 OCTANE REGULAR GASOLINE / PETROL. FUEL TANK CAPACITY IS 12.75 GALLONS (48.26 LITERS).

Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manual for more detailed engine specification and
service data.

LPG ENGINE

Mount a standard 33 Ib. liquid withdrawal LPG tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank. Wear gloves
when connecting or disconnecting the fuel hose. Shut the LPG tank service valve OFF when the machine is not in use.

NOTE: Make sure to properly orient the horizontal LPG tank for liquid withdrawal. After connecting the fuel hose to the tank check for leaks by
listening and smelling for gas.

A WARNING!

Do not operate the machine if a gas leak is present. Disconnect the fuel hose and replace the LPG tank. If a gas leak is still present
disconnect the fuel hose and contact your Nilfisk Service Center.

* * * * * * * *
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OPERATING THE MACHINE

The SW8000 is a rider-type automatic floor sweeping machine. The controls were designed with one touch operation in mind. For single pass
sweeping the operator can simply lower the main broom and all sweeping functions will be ready to go.

Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.

BEFORE STARTING THE MACHINE

1 Be sure you understand all machine controls and their functions.
2 Plan your cleaning route. Arrange long, straight passes with as few turns as possible.
3 Check the Brake Pedal (FF). The pedal should be firm.
If the pedal is “spongy” or fades under pressure, DO NOT DRIVE THE MACHINE. Report all defects immediately to service personnel.

STARTING THE DIESEL ENGINE

Turn the Key Switch (TT) counter-clockwise to the “Pre-Heat” position and hold it there until the Glow Plug Indicator (FF) turns OFF. Once
the indicator turns OFF the engine can be started. Skip this step if the engine has been running and is already warm.

2 Turn the Key Ignition Switch (TT) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start
after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute and try steps 1-3 again.
NOTE: The engine starter will not engage if the FWD / REV Drive Pedal (G) is not in the neutral position.

3 Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

4 Push the Engine Speed Switch (GG) to switch to “FULL THROTTLE” and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to
warm up the hydraulic system.

STARTING THE LPG & GASOLINE / PETROL ENGINE
NOTE: LPG models only: Open the service valve on the LP fuel tank (21).

2 Turn the Ignition Key Switch (TT) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start
after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.
NOTE: The engine starter will not engage if the FWD / REV Drive Pedal (G) is not in the neutral position.

3 Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

4 Push the Engine Speed Switch (GG) to switch to “FULL THROTTLE” and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to
warm up the hydraulic system.

NOTE: ALWAYS operate the machine with the Throttle Control at full throttle. Use the Forward/Reverse Pedal (G) - not the Throttle Control
- to control the speed of the machine. The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the floor.

FORM NO. 56091072 - SW8000 - A-11
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SWEEPING

Follow the instructions in the preparing the machine for use section of the manual.

While seated on the machine, adjust the seat to a comfortable operating position using the adjustment controls (J).

Release the Parking Brake (F). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal
(G) to go forward or the rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

Push the Lower Hopper Switch (QQ) to make sure the hopper is seated properly. NOTE: The Hopper UP Indicator (MM) will be illuminated if
the hopper is not in the down position.

Move the Main Broom Lever (B) to the SWEEP (middle notch) position to lower and enable the main broom and dust control systems.

NOTE: The dump door opens automatically when the main broom (B) is lowered and closes when the broom is raised.

Use the FULL FLOAT (last notch forward) position only when sweeping extremely rough or uneven floors. Use at other times will only
increase broom wear.

When sweeping floors with puddles, push the Dust Control Switch (JJ) to turn OFF the dust control system before the machine enters a
puddle. Turn the dust control system back ON when the machine is back on completely dry floor. NOTE: This is done to prevent the Hopper
Dust Control Filter (12) from getting wet.

When sweeping wet floors, keep the Dust Control Switch (JJ) OFF at all times.

The Side Broom (9) is automatically enabled when the main broom is lowered and starts spinning when the Drive Pedal (G) is activated. The
Side Broom (9) can be turned off and back on at any time by pushing the Side Broom Switch (HH).

The side broom sweeping pattern is adjusted by turning the Side Broom Height Adjustment Knob (10).

Drive the machine straight forward at a quick walking speed. Drive the machine slower when sweeping large amounts of dust or debris or
when safe operation dictates slower speeds. Overlap passes 6 inches (15 cm).

If dust comes out of the broom housing while sweeping, the Dust Control Filter (12) may be clogged. Push the Shaker Switch (LL) to clean
the dust control filter. The dust control system (JJ) will automatically turn OFF while the shaker is running and turn ON after the shaker turns
OFF (the shaker runs for 15 seconds).

Check behind the machine occasionally to make sure that the machine is picking up debris. Dirt left behind in the path of the machine usually
indicates that the machine is moving too fast, the broom needs to be adjusted, or the hopper is full.

NOTE: If the machine does not move for 40 seconds, the engine will automatically return to idle. The sweep system will only activate with the
engine RPM at high. To begin sweeping again press the Engine Speed Switch (GG) to return engine RPM to high.

EMPTYING THE HOPPER
/N WARNING!

Make sure the Hopper Safety Support (5) is in place whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised
hopper. The Hopper Safety Support (5) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper.
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

NOTE: The MINIMUM ceiling height dumping clearance required for raising the hopper is 102" (259.08 cm)

Put the Main Broom Lever (B) in the UP / OFF position. NOTE: The Shaker will automatically run for about 15 seconds after the main broom
is raised.

If you do not raise the main broom, push the Shaker Switch (LL) to remove excess dirt from the dust control filter.

Drive the machine close to a large trash receptacle and hold the Raise Hopper Switch (RR) until the hopper is all the way up. NOTE: The
dump door automatically closes when switch (RR) is pushed. You regain control of the dump door as soon as the hopper begins to raise so
you can dump at any height if necessary.

Move the machine forward until the hopper is over the receptacle and set the Parking Brake (F). Press the Open Dump Door Switch (NN) to
open the dump door and empty the hopper. NOTE: If not dumping into a trash receptacle, low dumping is recommended to help eliminate
airborne dust.

Put the Hopper Safety Support (5) in place by pulling back on the Hopper Safety Support Pull Rod (1), then lower the hopper slightly to
secure.

Check the hopper door and the front edge seal. Use a broom, if necessary, to remove litter from these areas. The hopper door must seal
tightly against the broom housing bulb gasket for proper operation.

Return to the operator's compartment. Release the parking brake. Move the machine back until the hopper will clear the receptacle. Raise
the hopper slightly and push forward on the Hopper Safety Support Handle (1) until the Hopper Safety Support (5) disengages, then lower the
hopper. NOTE: The brooms will not turn on if the hopper is not completely down. The indicator light (MM) on the control panel should turn
OFF indicating that the machine is ready for use.

A-12 - FORM NO. 56091072 - SW8000
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AFTER USE

1 Shake the Hopper Dust Control Filter (LL) and empty the hopper.

2 Check the maintenance schedule and perform all required maintenance before storage.

3 Move the machine to an indoor storage area.

4 Shut down the engine according to the shutdown procedures.

5  Make sure the Ignition Switch (TT) is OFF and the Parking Brake (F) is engaged. NOTE: Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.
NOTE: If sweeping organic debris, always empty and clean the hopper before storing to prevent odors.

NOTE: lItis safe to clean this machine with a pressure washer as long as you do not spray directly at or into electrical components. The machine should always
be allowed to dry completely before each use.

TO SHUT DOWN THE DIESEL & GASOLINE / PETROL ENGINE...
1

Raise the brooms.

2 Place the Engine Speed Switch (GG) in IDLE and let the engine idle for 25 - 30 seconds.

3 Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF and remove the key. NOTE: The engine will continue to run for a few seconds after switching the key to off. This is
part of the proper operation of the closed loop electronic control system.

4 Apply the Parking Brake (F). NOTE: Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.

TO SHUT DOWN THE LPG ENGINE...

1 Raise the brooms.

2 Turn the service valve on LPG Tank (21) OFF.

3 Runthe engine until all the LPG is dispelled from the line (the engine will stall).

4 Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF and remove the key.

Apply the Parking Brake (F). NOTE: Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.

REPORT ANY DEFECT OR MALFUNCTION NOTED DURING OPERATION TO AUTHORIZED SERVICE OR MAINTENANCE PERSONNEL.
MAINTENANCE

Make sure that the machine is kept in top shape by following the maintenance schedule closely. Repairs, when required, should be performed by your Authorized
Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel and maintains an inventory of Nilfisk Original Equipment Replacement Parts and
Accessories.

NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

MAINTENANCE SCHEDULE

Maintenance intervals given are for average operating conditions. Machines used in severe operational environments may require service more often.

MAINTENANCE ITEM PERFORM DAILY

Perform the “After Use” maintenance steps
Check parking brake

Check engine ail

*Clean main and side broom(s)

Check filter indicator and lights (hyd & air)
Check engine coolant level

Check hydraulic oil level

MAINTENANCE ITEM 15hrs. 30 hrs. 150 hrs. 300 hrs. 1000 hrs.
*Rotate main broom X
Clean the DustGuard™ Spray Nozzles (15) and Strainer (30) X
*Inspect/adjust brooms
* Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “A”
*Inspect broom housing skirts
*Inspect hopper seals
Clean radiator and oil cooler
Perform engine maintenance X
*Inspect and grease steering spindle X
* Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “B” X
* Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “C” X
Change the hydraulic oil filter
Change reservoir hydraulic oil
Flush the radiator
Engine fuel filter(s)

(3,]

XX PP PP X

XX PP X

XX PP

*See the Mechanical Repair Service Manual for detailed maintenance information of systems listed. (Sweeping, Hopper, Steering, Dust Control). NOTE: Cleaning
the hopper dust control filter is not required on models using the maintenance free bag filter.
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MAIN BROOM MAINTENANCE

Since the Main Broom Motor always turns in the same direction, the bristles on the broom eventually become curved, reducing sweeping
performance. Sweeping performance can be improved by removing the broom and turning it around (end-for-end). This procedure, known as
“rotating” the main broom, should be done once every 15 hours of operation. NOTE: This procedure does not apply to the optional chevron
broom.

The main broom should be replaced for optimal performance when the bristles are worn to a length of 2 inches (5.08 cm). The Main Broom Adjust
Knob (C) must be re-adjusted when the broom is replaced.

NOTE: The machine should be stored with the Main Broom in the raised position.

/\ WARNING!

The engine must not be running when performing this procedure.

/\ CAUTION!

Brooms can be sharp. Wear gloves to protect your hands.

To Rotate or Replace the Main Broom...

1 Turn the Ignition Switch (TT) OFF.

2 Put the Main Broom Lever (B) in the UP position.

3 Open the Right Side Main Broom Access Panel (18).

4  See Figure 1. Pivot the Idler Arm Assembly (A1) out of the main broom core. NOTE: The Idler Arm is held in place by the Right Side Main
Broom Access Panel (18).

5  Pull the Main Broom (A2) out of the broom housing and remove any string or wire wrapped around it. Also inspect the skirts at the front, back
and sides of the broom housing. The skirts should be replaced or adjusted if they are torn or worn to a height of more than 1/4 inch (6.35
mm) off the ground.

6  Turn the broom around (end-for-end) and slide it back into the broom housing. Make sure that the lugs on the broom core (left side) engage
the slots in the broom drive hub and that the broom is fully seated.

7 Swing the idler arm assembly back into the broom core. NOTE: Make sure the lugs on the idler arm engage the slots in the broom core

8 Close and latch the Right Side Main Broom Access Panel (18).

To Adjust the Main Broom Height...

1 Drive the machine to an area with a level floor and set the parking brake.

2 Pull the Main Broom Lever (B) back and slide to the right and up to lower the main broom. DO NOT move the machine.

3 Lightly press the FWD / REV Drive Pedal (G) to start the main broom and repeat three times. This allows the broom to polish a “strip” on the
floor. Raise the broom, release the parking brake and move the machine so that the polished strip is visible.

4 Inspect the polished strip on the floor. If the strip is less than 2 inches (5.08 cm) or more than 3 inches (7.62cm) wide, the broom needs to be
adjusted.

5 To adjust, loosen the Knob (C) and slide forward or backward to lower or raise the Main Broom. The farther the Lever (B) travels forward in
the slot, the lower the Main Broom will be. Tighten Knob (C) after adjusting the position of the stop bracket.

6  Repeat steps 1-5 until the polished strip is 2-3 inches (5.08-7.62cm) wide.
The width of the polished strip should be the same at both ends of the broom. If the strip is tapered, move the machine to a different area
and repeat steps 1-5. If the polished strip is still tapered, contact your Nilfisk Dealer for service.
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FIGURE 1
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SIDE BROOM MAINTENANCE

To adjust the Side Broom...

1 Drive the machine to an area with a level floor and set the parking brake.

2 Pull the Main Broom Lever (B) back and slide to the right and up to lower the main and side brooms.

3 See Figure 2. When in the Down position, the Right Side Broom (9) should be contacting the floor from the 10 O'Clock (A1) to the 3 O'Clock
(A2) area shown. NOTE: Optional Left Side Broom (31) should be contacting the floor from the 9 O’Clock (A3) to the 2 O'Clock (A4) area.

4  If either broom requires adjustment, turn the Side Broom Height Adjustment Knob (10) either clockwise to raise or counter-clockwise to lower
the side broom.

NOTE: The machine should be stored with the Side Brooms (9 & 31) in the raised position. The Side Brooms (9 & 31) should be replaced when

the bristles are worn to a length of 3 inches (7.62 cm) or it becomes ineffective. The Side Broom height must be re-adjusted whenever a broom

has been replaced.

FIGURE 2
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SIDE BROOM MAINTENANCE

To replace the Side Broom...

1  See Figure 3. Raise the hopper until the side broom is approximately at chest height.

2 Grab hold of the side broom with both hands and rotate until the ring end of the Hitch Pin (A1) is facing toward the rear of the hopper. NOTE:
The side broom(s) will only rotate freely in one direction.

3 Remove the Hitch Pin (A1) and pull the Side Broom (A2) off of the motor shaft.

4 Slide the new broom onto the motor shaft, line up the pin hole and reinstall the Hitch Pin (A1).

FIGURE 3
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HOPPER DUST CONTROL FILTER (PANEL FILTER)

The hopper dust control filter must be cleaned regularly to maintain the efficiency of the vacuum system. Follow the recommended filter service
intervals for the longest filter life.

/\ CAUTION!

Wear safety glasses when cleaning the filter.
Do not puncture the paper filter.
Clean the filter in a well-ventilated area.
Wear appropriate dust mask to avoid breathing in dust.
To remove the hopper dust control filter...
1 Unlatch and open the Hopper Cover (16). Make sure that the Hopper Cover Prop Rod (17) is in place.
2 Inspect the top of the Hopper Dust Control Filter (12) for damage. A large amount of dust on top of the filter is usually caused by a hole in the
filter or a damaged filter gasket.
Inspect the bottom of the Hopper Dust Control Filter (12). If the filter is covered with wet or dry mud, the dust control system will not function
properly without replacing or thoroughly cleaning the filter using Method “C”.
Remove the four Shaker Assembly Retainer Knobs (13). Lift off the Dust Filter Shaker Assembly (11) to access the panel filter.
Lift the Hopper Dust Control Filter (12) out of the machine.
5 Clean the filter using one of the methods below:
Method “A”
Vacuum loose dust from the filter. Then gently tap the filter against a flat surface (with the dirty side down) to remove loose dust and dirt.
NOTE: Take care not to damage the metal lip which extends past the gasket.
Method “B”
Vacuum loose dust from the filter. Then blow compressed air (maximum pressure 100 psi) into the clean side of the filter (in the opposite
direction of the airflow).
Method “C”
Vacuum loose dust from the filter. Then soak the filter in warm water for 15 minutes, then rinse it under a gentle stream of water (maximum
pressure 40 psi). Let the filter dry completely before putting it back into the machine.
6  Follow the instructions in reverse order to install the filter. If the gasket on the filter is torn or missing, it must be replaced. NOTE: Before
replacing filter clear debris from dust plate located under filter. Verify that the debris flap at the rear of the dust plate swings freely

ENGINE RADIATOR AND HYDRAULIC RADIATOR CLEANING

The engine radiator and hydraulic radiator must be occasionally cleaned to prevent overheating and premature wear of engine and hydraulic
systems. Follow the recommended service intervals.

A CAUTION!

Wear Safety glasses when cleaning the engine radiator and hydraulic heat exchanger.

1 Tip back Engine Compartment Cover (1). Disconnect cable latch on the left side of Engine Compartment Cover to allow cover to fully tip
back and out of the way.

2 Turn the locking mechanism at the top of the hydraulic radiator to allow the hydraulic heat exchanger to fully tip back and away from the
radiator for easy cleaning access.

3 Blow out engine radiator and hydraulic radiator with air and or use low pressure water to rinse debris from the fins.

NOTE: Do Not use a pressure washer or a mechanical brush to clean fins since this can cause damage to the fins. If fins get bent, carefully

straighten them to improve cooling performance.

4  Restore hydraulic radiator to raised position and latch into place

5 Reconnect Engine Compartment Cover (1) cable and fully return the cover normal operational position

W
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HYDRAULIC OIL

Unlatch and swing open the Oil Reservoir / Fuel tank Cover (20). Remove the reservoir cap to check the oil level. The hydraulic oil level should
be half way up the screen filter inside the filler neck of the reservoir. Add SAE 10W30 motor oil if it is below this level. Change the oil if major
contamination from a mechanical failure occurs.

ENGINE OIL - GASOLINE / PETROL & LPG

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 35 hours of operation and
every 150 hours after that. Use any SF or SG rated oil meeting API specifications and suited to seasonal temperatures. Refer to the Engine System section for oil
capacities and additional engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 60° F (15° C) SAE 10W-30
Below 60° F (15° C) SAE 5W-30

ENGINE OIL - DIESEL

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 35 hours of operation and every
150 hours after that. Use CF, CF-4 or CG-4 oil meeting API specifications and suited temperatures (*important reference the oil/fuel type note below for further
diesel oil recommendations). Refer to the Engine System section for oil capacities and additional engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or 10W-30
32°Fto 77 °F (0 °C to 25 °C) SAE 20 or 10W-30
Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or 10W-30

* Diesel Lubricating Oil Note:
With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use of a low-sulfur fuel on-road vehicle engines. When
an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a high total base number. If the CF-4 or
CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

+ Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
P Low sulfur .
Lubricating High sulfur Remarks
Oil class (0.5% 2) g
CF 0 0 TBN =10
CF-4 0 X
CG4 0 X
0 : Recommendable X : Not recommendable
ENGINE COOLANT

Open the Engine Compartment Cover (1) and observe the coolant level in the Coolant Recovery Tank (22). If the level is low, add a mixture of half
water and half automotive type anti-freeze.

/\ CAUTION!

Do not remove the Radiator Cap (23) when the engine is hot.

ENGINE AIR FILTER

Check the Engine Air Filter Service Indicator (24) before each use of the machine. Do not service the air filter unless the red flag is visible in the
service indicator. NOTE: After cleaning or replacing the engine air filter, the service indicator can be reset by pressing the end of the indicator.

/\ CAUTION!

When servicing the engine air filter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely
damage the engine.

The engine air filter contains a Primary (outer) and a Safety (inner) filter element. The Primary Element may be cleaned twice before being
replaced. The Safety Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner
Safety Element.

To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air filter and remove the end housing. Pull the primary element out. Clean
the element with compressed air (maximum pressure 100 psi) or wash it with water (maximum pressure 40 psi). DO NOT put the element back
into the canister until it is completely dry.

Empty dust from the outer plastic housing by squeezing the rubber flap. Orientate flap down when reinstalling.
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CB7 Turn Signals (20A)

CB8 Mister (10A)
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TROUBLESHOOTING

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS

The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel (H), they protect electrical circuits and motors from damage due to overload
conditions. If a circuit breaker trips, try to determine the cause.

Main Circuit Breaker (CB1 / 70 Amp) Possible cause may be:

1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Headlight Circuit Breaker (CB2 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Starter Motor Circuit Breaker (CB3 / 15 Amp) Possible causes may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Accessory Circuit Circuit Breaker (CB4 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Ignition Circuit Circuit Breaker (CB5 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Shaker Circuit Breaker (CB6 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Turn Signal Circuit Breaker (CB7 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Mister Circuit Breaker (CB8 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

HVAC Circuit Breaker (CB9 / 30 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again.
If the circuit breaker trips repeatedly, call your Nilfisk Service Center for service.
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TROUBLESHOOTING

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
immediately for service.

MACHINE WILL NOT START

Possible causes may be:

1  FWD/REV Drive Pedal not in neutral position (ensure pedal is in neutral position)

FWD / REV Drive Pedal neutral position is not correctly set (contact your service center)
Battery is not connected or dead (connect or charge battery)

Machine is out of fuel or LPG tank valve is not open (refuel or open LPG tank valve)
Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

MACHINE WILL NOT MOVE

Possible causes may be:

1 Parking Brake (F) set (release parking brake)

2 Towing Valve in wrong position (set correctly)

3 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

MAIN BROOM WILL NOT RUN

Possible causes may be:

1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))
2 Debris wrapped around the broom drive (remove debris)

3 Hopper is not completely down (lower hopper completely)

4 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

SIDE BROOM WILL NOT RUN

Possible causes may be:

1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))

Ensure Side Broom OFF switch isn't selected (push switch to turn ON)
Debris wrapped around the broom drive (remove debris)

Hopper is not completely down (lower hopper completely)

Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

HOPPER WILL NOT RAISE

Possible causes may be:
1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))
2 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

HOPPER DUMP DOOR WILL NOT OPEN

Possible causes may be:
1 Dump door jammed by debris (remove debris and clean edges of dirt chamber)
2 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

SHAKER MOTOR WILL NOT RUN

Possible causes may be:
1 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)
2 Electrical connection to shaker motor disconnected (connect shaker motor)

DUST CONTROL SYSTEM (IMPELLER) WILL NOT RUN

Possible causes may be:
1 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)
2 Ensure Dust Control OFF switch isn't selected (push switch to turn ON)

DUSTGUARD™ SIDE BROOM MIST SYSTEM WILL NOT FUNCTION

Possible causes may be:

1 DustGuard™ Switch (VV) not turned ON (turn ON DustGuard™ Switch)
2 Main Broom Lever (B) not actuated (lower main broom)

3 Water tank is empty (fill water tank (28))

4  Spray Nozzles (15) are clogged (clean Spray Nozzles (15))

b Wb

b Wb
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:

Metal Hopper Bottom Plate

e Main and side brooms with harder or softer bristles e Raised Engine Air Intake with Pre-Filter
e  Polyester Water Resistant dust filter e  Overhead Guard

e  Clogged filter sensor e Overhead guard canopy

e  DustGuard™ system e Rearview mirrors

e Fire gxtinguisher e Rear Metal bumper

e Working light . e Left Hand Side Broom

e Amber Strobe light e  Enclosed Cabin

e  Non-marking wheels e  Floor Mat

o  Tilt steering wheel e  Engine Gauges

o Driver's seat with suspensions e Hopper Fire High Temp Sensor
. ngety belts e  Back Up Audio Alarm

e Side broom guard e Tail, Brake and Turn Signals

e  Spark Arrestor Exhaust e  Foam Filled Tires

o L]

Solid Tires

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model SW8000 SW8000 SW8000
4 cyl. LPG 4 cyl. Gasoline / Petrol 4 cyl. Diesel

Model No. 56107512 56107517 56107513

Protection Grade IPX3 IPX3 IPX3

Sound Pressure Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A)
Sound Power Level

80.6dB LpA, 3dB KpA 80.6dB LpA, 3dB KpA 82.780B LpA, 3dB KpA

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102.3 dB LWA 102.3 dB LWA 106.3 dB LWA
Gross Weight Ibs/kg 4426 / 2007 4426 / 2007 4426 / 2007
Empty Weight Ibs/kg 3075/ 1395 3075/ 1395 307571395
Maximum Wheel Floor Loading (right front) psi/ N/mm? 72/0.496 7210.496 65/0.448
Maximum Wheel Floor Loading (left front) psi/ N/mm? 63/0.434 63/0.434 65/0.448
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) psi/ N/mm? 71/.489 71/.489 76/0.524
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 1.08 m/s? 1.08 m/s? 1.5 m/s?
Vibrations at the Seat (ISO 2631-1) m/s? 0.15 m/s? 0.15 m/s? 0.16 m/s?
Gradeability 20%(11.3°) 20%(11.3°) 20%(11.3°)
Model SW8000 (cab) SW8000 (cab)
4 cyl. LPG 4 cyl. Diesel
Model No. 56107514 56107515
Protection Grade IPX3 IPX3
Sound Pressure Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80.6dB LpA, 3dB KpA 82.78dB LpA, 3dB KpA
Sound Power Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102.3 dB LWA 106.3 dB LWA
Gross Weight Ibs/kg 4775/ 2165 4775/ 2165
Empty Weight Ibs/kg 3424 /1553 3424 /1553
Maximum Wheel Floor Loading (right front) psi/ N/mm? 72/0.496 65/0.448
Maximum Wheel Floor Loading (left front) psi/ N/mm? 63/0.434 65/0.448
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) psi/ N/mm? 71/.489 76/0.524
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 1.08 m/s? 1.5 m/s?
Vibrations at the Seat (SO 2631-1) m/s? 0.15 m/s? 0.16 m/s?
Gradeability 20%(11.3°) 20%(11.3°)
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KOHTPOIIHO TABIO

AA HesagbmkuteneH AaTymK 3a ropuBo (camo 3a 6eH3uH U gusen)

BB Kniou 3a knakcoH

CC WupukaTtopHa namna Ha pesepBara 3a Te4eH nponaH

DD Kniou 3a chapoBeTe

EE CepBu3eH MHAUKATOpP Ha ABUraTens

FF WHgukaTopHa namna 3a 3ananutenHata cBely (camo 3a ausen)

GG Kntou 3a ckopocTTa Ha ABUratens

HH Kntoy 3a BKITKOYBAHE Hagony Ha ctpaHuuyHaTa metna / U3KIKOYBAHE Harope
I WHgukaTop 3a KOHTPON Ha Npaxa

JJ  Knrou 3a KoHTpon Ha npaxa

KK WngukaTop 3a BKnoYeHU puntpu

LL Kniou 3a cutoto

MM Wugukatop 3a MOBOUTHAT xonep

NN Kntoy 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa 3a pa3ToBapBaHe
00 WupukaTop 3a noBUlLEeHa TeMnepaTypa Ha xonepa
PP Kntoy 3a 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa 3a pa3ToBapBaHe
QQ Kntou 3a cBansiHe Ha xonepa

RR Knioy 3a noBauraHe Ha xonepa

SS bBposy 3a BpemeTo

TT Kniou 3a 3ananutens

UU MugukaTopHa namna 3a cepBu3

VV Hesagbnxutened DustGuard™ knioy

WW HeszagbmxuTeneH Kntoy 3a asapueH muray

XX HesagbnxuteneH knoY 3a CUrHan 3a 3aBuBaHe
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CMUCBK 3A NPOBEPKA MPEOW EKCMNOATALIUA

Mpeaw Bcsika ynotpeba:
*  WHcnekTupaiiTe MaluMHaTa 3a NoBpeau M U3TUYaHe Ha Macro Unu oxrnaguTen.
CTuCHeTE ryMeHNs KOHTEMHEp 3a Npax Ha Bb3ayLuHUs hunTbp Ha ABuratens (24) , 3a fa OTCTpaHUTe HaTpynanus ce npax.
[poBepeTe HUBOTO Ha OXMaauTens Ha Asuratens (23).
lMpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnNoTo Ha ABUraTens.
[MpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPABMNUYHOTO HIUBO (19).
lMpoBepeTe patumka 3a ropueo (AA) Ha GEH3NHOBMTE U AM3ENOBUTE MOZENM.
lMpoBepeTe AaTumka 3a ropueo, HaMMUpaLla ce Ha pe3epBoapa 3a TeyeH nponaH (21) 3a nponaHoBW MOAENA.
lMpoBepeTe HansAraHeTo Ha BCUMKMTE TpU T'ymm - TO Tpsibea aa e 90-95 psi.
lMpoBepeTe CepBU3HNS UHAMKATOP Ha Bb3AYLWHUA uUnTsbp (27).
a MsCTOTO Ha oneparopa:
YBepeTe ce, 4e pasbupate onepaLoHHUTE KOHTPONEPU U TEXHUTE (hyHKLMM.
Perynupaiite cegankara, 3a Aa umarte NeceH JOCTbI 0 BCUYKM KOHTPOMEpU.
lNocTaBeTe rnaBHUS KOHTPOIEH KIOY U 3aBbPTETE KOHTaKTHUMS Kntod (TT) Ha nosuums BKIMTFOYEHO (ON). lNpoBepeTe fanu KNakCoHbLT
pabotu npasunHo (BB), bposubT 3a BpemeTo(SS) 1 chaposeTte (DD). 3aBbpreTe koHTakTHUMS Kntod (TT) Ha no3uuyms M3KIMKOYEHO (OFF).
*  TlpoBepeTe cnupaykaTta 3a napkupare (F). Cnupadkata TpsbBa ga Obae 3akpeneHa 34paBo Ha No3vums (3akmnioyeHa Npy napkupaxe), 3a aa
He 6bae necHo ocBoboaeHa.
(DoknagpaiiTe BCMYKM fedekTi He3abaBHO Ha CEPBU3HUTE TEXHULN).
MnaHupaiiTe NpeaBapUTENHO YNCTEHETO:
*  TnaHupaiite gbnra pabota ¢ MUHUMANeH 6poii CNMpaHus UK CTapTUpaHms.
*  Tlossonete 15 cM 3acTbnBaHe Ha MbTS HA METNaTa, 3a 4a rapaHTupaTte MbJIHO MOKPUTHE.
*  Msbsreaiite ocTpu 3aBou, OibckaHe B CTbNOOBE UM ApackaHe Mo CTPaHWUTE Ha MalMHaTa.

OCHOBHA METNA

ChbluecTBYBaT HAKOMKO Pa3nMyHWA OCHOBHM METNM 3a Tasu MaluHa. CebpxeTe ce ¢ gumbpa cu Ha Nilfisk, ako ce HyxaaeTe oT nomoLy npu
n3bupaHe Ha Hait-nobpata MeTna 3a NOBbPXHOCTTA M OTNaabLMTe, kouTo Le MeTeTe. 3abenexka: ObpblyaiTe ce 3a cnpaBKka KbM TEXHUYECKA
noaapbXKa Ha METNaTa, 3a CTbIKUTE Ha MHCTanaLus.

FOPUBO
/A NMPEAQYNPEXOEHME !

*  BWHATM CNIUPAWUTE ABUrATENA NPEAW OA MbJIHUTE PE3EPBOAPA 3A FOPUBO.

* HENYLWETE, AOKATO MbHUTE PE3EPBOAPA 3A TOPUBO.

+ [TbJIHETE PE3EPBOAPA 3A NOPUBO B [IO6PE BEHTUIIMPAHO NMOMELLEHUE.

* HEMbJIHETE PE3EPBOAPA 3A TOPUBO BJIN30 A0 UCKPU UK OTKPUT MNIIAMBK.

*  W3NON3BAMTE CAMO FOPUBO, YIIOMEHATO BbPXY CTUKEPA HA PE3EPBOAPA 3A FOPUBO.

OW3ENOB ABUTATEN

HanbnHete pes3epBoapa C An3enoBo ropnBo HOMep 2, aKo MaluuHaTa e Obae u3nonseaHa B nomeLlleHne, KbleTo Temneparypara e 0°C unm
no-Bucoka. M3nonssaiTe An3enoso ropuBO HOMEP 1, aKo MalwwuHaTa e Obae u3nonseaHa B nomeLlleHne, KbleTo Temneparypara € nog 0°C.

3ABENEXKA: Ako ausenoearta MallMHa ocTaHe HambiHO 6e3 ropuBo, ropruBHaTa cucTema Tpsibea aa 6bae 06e3Bb3ayLleHa npean fa obae
cTapTupaHa 0THOBO. 3a fa n3berHeTte Tasu CUTyaLusi, MbIHETE pe3epBoapa 3a ropuBo, KOraTo AaTynka 3a ropyBO NoKaxe s MbiieH pe3epBoap.
BmectumocTTa Ha pesepBoapa 3a ropueo e 48,26 nutpa.

BEH3WHOB [IBUrATEN

HAMBJIHETE PE3EPBOAPA C HOPMAJTEH BE3OJIOBEH BEH3WH 87. BMECTUMOCTTA HA PESEPBOAPA 3A TOPVBO E 48,26 JIUTPA.
3abenexka: 3a cnpaska ce 0GbPHETE KbM OTAENHO NPEfOCTABEHOTO PHKOBOACTBO OT NPOU3BOAUTENS HA ABUraTeNs 3a TeXHU4ecka noaapbxka
1 paboTa, KoeTo ChAbPXa No-noApoBHI faHHK 3a cneludukaLmaTa Ha ABUraTens u Cepansa.

NMPOMAHOB ABUIATE

MoHTupaiiTe Ha MalumHaTa cTaHaapTeH 14,85 kr pesepBoap C M3TOUBAHE 3a TeYEH NPOMaH, CBbPKETE FOPUBHUS MapKyy 1 OTBOpETe 3aTBapsALLNS
BEHTUN Ha pe3epBoapa. HoceTe pbkasuLm, KOraTo CBbP3BATE UMM OTCTPaHSABATE FOPUBHIUA MapKyy. 3aTBapsinTe CEPBU3HUS BEHTUN Ha
pe3epBoapa 3a Te4eH NponaH, KoraTo MallnHaTa He ce 13nonaea.

3ABEINEXKA: YBepeTe ce, Ye XOPU3OHTaNHMAT pe3epBoap 3a TeYeH NponaH e NpaBuUIHO OpUEHTUPaH npu u3TousaHe. Crep KaTo CBbpXETe
TOPMBHMS MApKyy KbM pe3epBoapa, Ce YBEpPeTe, Ye HaMa U3TUYaHe, KaTo Ce OCMyLIaTe UM NOMUPULLETE 3a ras.

A NPEAYNPEXAEHUE!

He paboteTe ¢ MawwHaTa, ako UMa u3tnyaHe Ha ra3. OTcTpaHeTe ropuBHWS MapKyy U 3aMeHeTe pe3epBoapa 3a TeYEH NponaH.
Axo BCe oOLLe UMa U3TUYaHE Ha ra3, OTCTpaHeTe ropUBHUS MapKyy U Ce CBbpXETE CbC CepBu3HUA LieHTbp Ha Nilfisk

* * *I * * * * * * * *
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PABOTA C MALUUHATA

SW8000 e aBToMaTyHa MaLLMHa 3@ METEHE, C MACTO 3a onepatopa. KoHTpornepuTe ca Cb3fafeHu ¢ Len onepayusi ¢ e0HO 00KOC8aHe.
3a MeTeHe ¢ e[jHO NpeMUHABaHe, ONepaTopbT MOXE NPOCTO Aa CBaNW HAAOIY OCHOBHATA MET/IA W BCUYKW (hyHKLMKM 3a MeTEHe Le bbaat
aKTMBMpPaHW.

3abenexka: Yaebenenute uncpy B CkoGM Noco4BaT eneMeHT, UNCTPUPaH Ha cTp. 6-9.

I'IPEHI/I CTAPTUPAHE HA MALLMHATA

YBepeTe ce, 4e pas3bupaTte BCUYKM KOHTPOMNEPW Ha MaLUMHATA U TEXHUTE (DYHKLNM.

2 lnaHupaitTe MapLupyTa Ci 33 NOYMCTBAHE. [NaHWpaiiTe Obry, NpaBu MBMLM 3a METEHE, C Bb3MOXHO Hali-Manko 3aBou.

3 TpoeepeTte cnupaynus negan (FF). Mepanst Tpsibea aa 6bae TBBHPA.
Axo nefjansT ce ycella ,Mek‘ unu nogaasa npu Hatuck, HE LIODUPANTE MALLINHATA. [loknapBaiite Bcuuki AechekTin He3abaBHO Ha
CEpBU3HUTE TEXHULW.

CTAPTI/IPAHE HA OWU3ENOBWUA ABUTATEN

3aBbpTeTe rnasHus kntod (TT) cpeLly YacoBHUKOBATa CTpenka Ha nosvums [peasapuTenHo 3arpsisaHe” 1 3afpbxTe, oKaTo MHAMKATOPLT
Ha 3ananutentute caewm (FF) He U3KNMKOYW. Cnep kato unamkatopsT U3KNMKOYW, peuratensT moxe fa 6bae craptupan. lMponycHete
Tasu CTbIKa, aKo ABUraTensiT € paboTun 1 Beye e 3aTonneH.

2  3aBbpTeTe KOHTaKTHUSA Kkntod (TT) no YacoBHWKOBaTa cTperka, Ha nosuumus CTAPT u ro nycHeTe BefHara, LOM ABWraTensT ctaptupa. Ako
ABUraTeNsT He CTapTupa, Cef KaTo CTe 3ananeanu B NpoabixkeHue Ha 15 cek., ocBoboaeTe Kntova, M3vakainTe 1 MUH. 1 OnUTanTe OTHOBO
CTbMKM 1-3.
3ABENEXKA: CtapTepbT Ha ABUraTens HaMa a Bkntoun, ako neganst 3a 3aasuxeade HAMNPEL / HABAL (G) He e Ha HeyTparnHa
noanuus.

3 Ocrasete auratens ga pabotu Ha NMPA3EH XO[ 3a 5 MuH. npeau ga u3non3saTe MallMHaTa.

4 HatucHeTe kntoubT 3a ckopocT Ha asuratens (GG) Ha [MTbJTHA A3 v 3anouHeTe fa npuasMxBaTe MalLMHaTa HAaoOKoNOo 3a 2-3 MUHYTU Ha
©aBHa ckOpOCT, 3a [1a 3aTONNV XMapaBIUYHaTa cucTema.

CTAPTI/IPAHE HA NPOMNAHOBWA U BEH3UHOBWUA ABUTATEN

3ABEINEXKA: Camo 3a nponaHoBu mogenu: OTBOpeTe CEPBU3HUS BEHTUM Ha FOPUBHUS pe3epBoap 3a TeueH nponaH (21).

2 3aBbpTeTE KOHTaKTHUS KMtod (TT) no YacoBHWKOBaTa cTperka, Ha nosuumus CTAPT u ro nycHeTe BefHara, LoOM ABuraTensT ctaptupa. Ako
ABUraTeNsT He CTapTupa, Cef KaTo CTe 3anansanu B NpoabixeHue Ha 15 cek., 0cBOOOAETE KMtoYa, M34akaiiTe 1 MUH. 1 ONKUTanTe OTHOBO.
3ABENEXKA: CtapTepbT Ha ABuraTens HaMa fa Bknoun, ako negansT 3a 3aasuxeade HAMNPEL / HASAL (G) He e Ha HeyTparnHa
noauuus.

3 Ocrasete auratens ga pabotu Ha NMPA3EH XO[ 3a 5 MuH. npeau fa u3non3saTe MallmHaTa.

4 HatucHete kntoubT 3a ckopocT Ha asuratens (GG) Ha [MTbJTHA A3 v 3anouHeTe fa npuasMxBaTe MalLMHaTa HAOKoNOo 3a 2-3 MUHYTU Ha
©aBHa CKOpOCT, 3a [1a 3aTONNK XMApaBIUYHaTa cucTeMa.

3ABENEXKA: BUHATU paboTeTe ¢ MawmHa npu KOHTpOnep Ha .Apocena Ha mbiHa ras. Vanonssaiite negansT Hanpep/Hasapg (G),
a He KOHTPONepbT Ha Apocena, 3a ja KOHTponupaTe CKOPOCTTa Ha MalunHaTa. CKopocTTa Ha MalluHaTa Lie Ce yBenu4yaBa, KOMKoTo Nnoseye
HaTucKaTe nefana KbM noga.
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METEHE

CnefgaitTe MHCTpyKUMuTE B pasden ,[OAroToBKa HA MallMHaTa 3a yroTpeba“ B TOBA PHKOBOACTEO.
1 Korato ceiHeTe Ha cefiankara Ha MaluMHaTa, HacTpoiTe cefankara Ha ynoGHa 3a paboTa noauLusi C MOMOLLTA Ha KOHTPOMNEPUTE 3a perynupaHe

(J).

2 Oceobopete cnupaykata 3a napkupate (F). 3a ga TpaHcnopTupate MalnHaTa 4o paboTHaTa 30Ha, MPUNoXeTe paBeH HAaTUCK C Kpaka Cu Ha
nepana 3a 3agekaaHe (G) - 3a 4a TpbrHeTe Hanpesd, W Ha 3agHus negan - 3a NpuaBMKBaHe Hasagd. [poMeHsnTe HaTUCKa Ha KpayuHus negan, 3a
[a BOCTUTHETE KenaHata CKopocT.

3 HatucHete kntoya 3a cBansHe Ha xonepa (QQ) 3a aa ce yeepuTe, Ye xonepa e npaBuiHO noctaseH Ha MscTo. SABEJIEXKA: WhaukaTopsT 3a
MOBAOWITHAT xonep (MM) wwe cBETHE, ako XONepbT He € CBaneH B No3vLmMs Hagony.

4 [pemecteTe NOCTLT 3a OCHOBHaTa MeTna (B) Ha nosvums METEHE (Ha cpegHa no3uuws), 3a Aa cBanuTe Hagony W akTuBMpaTe OCHOBHaTa MeTna
1 cucTemara 3a koHTpon Ha npaxa. 3ABEJIEXKKA: Bparara 3a pasroBapBaHe ce 0TBapsi aBTOMaTWU4HO, korato OcHoBHaTa meTna (B) e caneHa
Hafony W Ce 3aTBaps, koraTo T4 € NoBAUrHaTa.

Wanonseaiite MTABALLA nosauuyws (nocnegHata nosvums Hanpea), camo Korato 3amuTaTe U3KNiUMTENHO rpyb unm HepaseH nog. M3nonasaHeTo
Mo Apyro Bpeme, camo LLe YCKopU 13HOCBaHETO Ha MeTnara.

5  KoraTo meTeTe NogoByM NOBBLPXHOCTY C NMOKBY, HATUCHETE KItoya 3a KOHTPon Ha npaxa (JJ) , 3a aa U3KNIOYUTE cuctemara 3a kOHTpOn Ha npaxa
npeau MalmHaTa fa Bnese B fiokeata. BKJTKOYETE oTHOBO cucTemarta 3a KOHTPON Ha npaxa, Korato MalunHaTa Ce BbPHe BbpXy HambiHO CyX MOA.
3ABEJIEXKA: Tosa ce npaeu, 3a fa ce npeanasv ¢untbpa Ha xonepa 3a KOHTpon Ha npaxa (12) oT HamokpsiHe.

Korato meTeTe MOKp¥ NOZOBM NOBBPXHOCTH, APBXTE Ktoya 3a koHTpon Ha npaxa (JJ) MBKIKOYEH npes usnoto Bpeme.

6  CrpaHnyHata meTna (9) Ce akTUBMpa aBTOMATUYHO, KOraTo OCHOBHATa METINa e CBarneHa Hafony 1 3anoysa Aa ce BbpTH, KoraTo neganbT 3a
3agsmxBaHe (G) e aktueupaH. CtpanuyHaTa metna (9) Moxe aa 6bae 3KIoYeHa 1 OTHOBO BKITHOYEHA MO BCSKO BPEME, Upe3 HaTMCKaHE Ha KItoya
Ha cTpaHuyHata Metna (HH).

MogenbT Ha MeTeHe Ha CTpaHWyHaTa MeT/ia ce perynupa Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha cTpaHuyHata meTna (10).

7 lpuaswxsaliTe MalLMHaTa Hanpes B npasa nuHus, ¢ 6bp3a ckopocT Ha BbpaeHe. [puasukBsaiiTe MaluuHaTa no-6asHo, korato MeTeTe rofsMo
KONMMYeCTBO Npax UnK OTNaAbLW, UnKn koraTo 6e3onacHaTa paboTa Hanara no-6aBHa CKOpoCT. 3acTbrBalTe MBULMTE HA MeTeHe ¢ 15 cM.

8 Ao oT kopnyca Ha MeTnaTa 3anoyHe Aa 13nu3a npax, AokaTo MeTeTe, UATbPBT 3a KOHTPON Ha npaxa (12), Moxe Aa e 3anylweH. HatucHete
kntoya 3a cutoTo (LL), 3a Aa nouncTute unTbpa Ha KOHTpona 3a npaxa. Cuctemara 3a KOHTPON Ha npaxa (JJ) asTomatnyHo we U3KIKOYN,
[0KaTO CUTOTO € B npoLec Ha pabota wu we ce BKITKOYW, cnen kato cutoto N3KIMKOUM (cutoto paboTu 3a 15 cex.).

9  posepsiBailTe OT BpeMe Ha BpeMe 334 MalMHaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye MalnHaTa cbbupa otnagbumte. MpbCcoTiM, OCTaHamM No mbTs Ha
MalLmHaTa, 06MKHOBEHO NOKa3BaT, Ye T4 ce ABWkW TBbpae 6bp3o, MeTnata ce Hyxaae OT perynupaHe unm XonepbT e MbiieH.

3ABENEXKA: Ako mawwuHaTa He ce aeuku 40 cex., aBuraTensT aBTOMaTM4HO NPEMIHABA B pexuM ,npaseH xoa“. Cuctemara 3a MeTeHe Lie ce

aKTuBumpa, korato 060poTUTE B MUHYTa Ha [BUraTens ce nosuwwat. 3a Ja 3anoyHeTe Aa MeTeTe 0THOBO, HATUCHETE KNoYa 3a CKOPOCT Ha ABuUraTens

(GG) , 3a ja BbpHETE BUraTens Ha BUCOKN 060POTH B MUHYTA.

W3MPA3BAHE HA XOMEPA
/N NPEQYNPEXOEHMUE!

YBepere ce, 4e NOCTbT 3a 6e30nacHOCT Ha xonepa (5) e akTuBMpaH, KoraTo ce ONUTBATE Aa U3BbPLUBATE TEXHNYECKA NOAAPHKKA NOA Ui 6nm3o
[0 NOBAUTHaTHS

xonep. JlocTbT 3a 6e30nacHOCT Ha xonepa (5) Abpxu xonepa B U3QMrHaTO NOMOXKEHWE, 3a 4a NO3BONM M3BBPLUBAHETO Ha paboTa nog Hero.
HUKOTA He pasuuTaiiTe Ha XuapaBnuMyHUTE KOMNOHEHTM Ha MallMHaTa 3a 6e30nacHOTO NOANMPaHe Ha xonepa.

3ABEJIEXKA: MMHUMAJTHATA BucounHa Ha TaBaHa 3a NoBAMraHe Ha xonepa npu uanpaseaxe e 259,08 cwm.

1 TlocTaBeTe nocta 3a ocHoBHaTa MeTna (B) B nosuuus HAFOPE / BKNMKOYEHO.. 3ABEJIEXKA: CwutoTo aBToMaTMyHo Lie paboTu 3a okomno 15
CeK., Cried kKaTo OCHOBHaTa MeT/ia Ce NOBAMIHeE.

2 Axo He noBaurHeTe OCHOBHaTa MeTNa, HaTUCHETe Kntoya 3a cutoTo (LL) , 3a Ja OTCTpaHWTe M3nuLLHaTa MPbCOTMS OT UNTBLPA 3a KOHTPOI Ha
npaxa.

3 MpuaswxeTe MawwmHaTa 61130 JO ronsM KOHTERHEP 3a CMET W APBbXTE Krioya 3a nosauraHe Ha xonepa (RR), aokaTo Toi He Ce U3aurHe Ha Haii-
Bucoka noauuns. 3ABENEXKA: Bpatata 3a pastoBapBaHe Ce 3aTBapsi aBTOMATU4HO, koraTto kntoubT (RR) e HaTucHar. Le cu Bb3BbpHETE
KOHTPON BbpXY BpaTaTa 3a pa3ToBapBaHe, BegHara LLOM Xonepa 3anoyHe Aa Ce 13aura, Taka ye Aa MoXeTe [a U3XBbpruTe OTnagbuuTe oT
Hy)HaTa BMCOYMHA.

4 TpuaBmxeTe MallMHaTa Hanpes, 4OKATO Xonepa e Hag KOHTeNHepa v nocTaBeTe crupaykata 3a napkupade (F). HaTucHeTe kntoya 3a oTBapsHe
Ha BpaTara 3a pastoBapaaHe(NN) , 3a ga oTBopuTe BpaTata 3a pa3roBapeaHe u aa usnpastute xonepa. 3ABENEXKA: Axo He u3xebpnsare B
KOHTElHep 3a 0TnagbLy, HUCKOTO pa3ToBapBaHe ce NPenopbyBa, 3a Aa Ce eNMMUHMPA BAUFaHEeTO Ha npax BbB BbagyXxa.

5  Tlocrasete nocta 3a 6e3onacHoCT Ha xonepa (5) Ha MACTO KaTo ApbMNHETE Ha3ad ApbXKkaTa Ha nocTa 3a 6esonacHocT Ha xonepa (I), nocne ceanete
NeKo xorepa, 3a Aa ro 3akpenute.

6 [poBepeTe BpaTaTa Ha xonepa 1 yniTbTHEHUsTa Ha NpeaHus pub. M3nonasaiTe MeTNa, ako e HyXHO, 3a Aa OTCTPaHUTE OTNaAbUKUTE OT MSCTOTO.
3a npaBwunHa paboTa, BpataTa Ha xonepa TpsibBa Aa NpWenBa NITbTHO KbM YNITbTHEHWSITA Ha Kopnyca Ha MeTnarta.

7  BbpHeTe ce B 0TAeneHNeTo Ha onepatopa. OcsoboaeTe cnupaykata 3a napkvpare. lMpuagBukeTe MaliMHaTa Hasagd, AOKATO Xonepa ce OTAaneum
Ha 6e30MacHoO MACTO OT KOHTelHepa. MMoBAMUTHETE NEKO Xonepa W HaTUCHETE Hanpesd ApbXKkaTa Ha nocTa 3a 6ezonacHoCT Ha xonepa (1) , aokato
nocra 3a besonacHocT Ha xonepa (5), ce oceobogu, nocne caanete xonepa Hagony. 3ABEJIEXKA: Metnute HaAma aa ce BKMKOYaT, ako XonepbT
He e u3usano ceaneH gony. MnaukatopHata namna (MM) Ha koHTponHus naHen Tpsidea aa UBKITHOUM, nokaseaiiki, Ye MallmHaTa e rotoea 3a
pabora.
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CNEQ YNOTPEBA

Pastbpcete dmntbpa Ha xonepa 3a koHTpon Ha npaxa (LL) v u3npasHeTte xonepa.

MpernenaiiTe nnaHa 3a TEXHUYECKa NOAAPLKKA M M3BBLPLLETE HY)XHATA NOAAPLXKA NPEAN ChbXpaHEHVe.

lMpuaBwxeTe MalMHaTa B 3aKPUTO NOMELLEHME 3@ CbXPaHEHHE.

W3knioueTe aBuraTens cropes npoLeaypute 3a U3kiouBaHe.

YBeperte ce, ye koHTakTHuAT Kkrioy (TT) e UBKITKOYEH, a cnupaukata 3a napkupae (F) e aktuBupana. 3ABEJIEXKA: HatucHerte cnupaynus negan /

cnupaykata 3a napkvpaHe (F) v pasknateTe feko CTbnanoTo Cu Hanpes,.

3ABENEXKA: Ako MeTeTe OpraH14HW OTNaabLK, BUHArK U3npasBaiTe 1 NOYUCTBaNTE Xonepa Npeam 4a ro CoxuTe 3a CbXpaHeHue, 3a Aa npeaoTepaTute
06pa3yBaHeTo Ha MUpU3MU.

3ABEJNEXKA: BesonacHo e ga nouncTBaTe MalluHaTa C ypea 3a nouMCcTBaHe Nof HansraHe, HO He NpbCKalTe AMPEKTHO CPeLLy UK BbTPE B eneKTpuyeckuTe

KoMMoHeHTW. MaluuHaTa TpsibBa fa U3CbXHe HambIHO Npeau ynotpeba.

U3KNIOYBAHE HA OU3ENOBUA U BEH3UHOBWUA OBUTATEN:

1 [oBOurHeTe YeTkuTe.

2 TocraBeTe kntoya 3a ckopocT Ha geuratens (GG) Ha MPA3EH XO[ v ocTaseTe Asuratens aa paboTu Ha npaseH xog 3a 25-30 cekyHaw.

3 3aBvpreTe koHTakTHUS Kntod (TT) Ha noavums U3KITKOYEHO u otctpaneTe knioya. 3ABENEXKA: [Buratenst we npoabixu Aa paboTu HAKOMKO CeKyHau
crnep 13kmnioyBaHe Ha kntoya. ToBa e YacT 0T npaBunHaTta paboTa Ha KOHTPOMHATa CUCTeMa 3a 3aTBOPEHa Bepura.

4  Tocrasete cnupaykata 3a napkupaHe (F). SABENEXKA: HatucHeTe cnupaynus negan / cnupadkata 3a napkupaHe (F) v pasknateTte neko CTbnanoTo cu
Hanpeg.

U3KNIOYBAHE HA NPOMAHOBWA OBUTATEN:

lMoBaurHeTe YeTKMTE.

3aBbpTeTe CepBU3HUS BEHTUIN HA pe3epBoapa 3a TedeH npona (21) Ha nosuuus U3KMKOYEHO.

OcrageTte auratenst aa paboTu, 4OKATO U3rOHWUTE BCUYKWS TEYEH MPONAH OT MapKyya (4BuraTens Lie crnpe).

3aBbpTete KoHTakTHUA Kntod (TT) Ha noauums UBKITKOYEHO n otcTpaHeTe kntova.

lMocTaBeTe cnupaykata 3a napkupare (F). 3ABENEXKA: Hatuchete cnupadyHus negan / cnvpaykata 3a napkupare (F) 1 pasknateTe neko cTbnanoto cu
Hanpep.

NOKNAOBAWTE BCUYKN JE®EKTU UNWU HEU3MPABHOCTH, 3ABENSA3AHW N0 BPEME HA PABOTA, HA OTOPU3UPAH MEPCOHAN
MO CEPBU3 UINKU TEXHUYECKA NMOOAPBXKA.

NOAAPBXKA

YBepeTe ce, Ye MaluuHaTa ce NoAAbPXa B MaearnHo CbCTOsHUE KaTo CriefBaTe BHAMATENHO NiaHa 3a TEXHUYecka NoAAPbXKa. PeMOoHTUTe, B Cryyail Ha Hyxaa,
TpsibBa fa ce U3BbPLLBAT camo OT Balums otopusupaH cepeuaeH LieHTbp Ha Nilfisk, koliTo Haema oByyeHn B 3aBoAa TEXHULM 3@ CEPBU3HO 0BCNYXBaHE, U
noaabpka MHBEHTApP OT OPUMMHANHW pe3epBHU YacTu n akcecoapu Ha Nilfisk.

3ABEJIEXKA: OGpblyaiite ce 3a cripaBka kKbM ,PHKOBOACTBO 3a CepBM3” 3a NoBeYe NogpoGHOCTY OTHOCHO NOAAPbXKATA M CePBU3HMTE YaCTH.

MNAH 3A TEXHUYECKA NOAAPBXKA

WHTepBanuTe 3a TeXHMYeCKa NnoaapbXKKa ca AafeHU NpU CpeaHn paGOTHM ycnoBus. MawwuHm, nsnonssatu B CypoBM yCnoBusa, MOXe Aa ce HyXaadaT oT
no-4ecTt cepBua3.

B WN =

B WN =

CMUCHK 3A NOAOPBXKKA OA CE U3BBPLUBA EXEOHEBHO

/3BbpLUBaiiTe CTLNKUTE 3a TEXHUYECka noaapbxka ,Criea ynotpeba“ X
lpoBepeTe cnvpaykara 3a napkvpate
poBepeTe MOTOPHOTO Macno
*MoumcTeTe OCHOBHATA W CTPAHUYHATA METNA (CTPAHUYHUTE METIIN)
NpoBepeTe namnuTe U MHAMKATOPa Ha uATbPA (XuapasnuyeH & Bb3ayLIEH)
NpoBepeTe HUBOTO Ha OXNaAUTeNs Ha ABUraTens
MpoBepeTe HUBOTO HA XMAPABAMYHOTO Macro.

CNUCHK 3A TEXHUWYECKA NOAOPBHXKKA 154yaca. 30wvaca. 150 4aca. 300w4aca. 1000 vaca.
*3aBbpTETE OCHOBHATA METNA X
Mounctete DustGuard™ crpyiHuumte (15) u ueakara (30) X
*WHcnekTnpaliTe/perynupante MeTamre
* Mposepete / MouncteTe GuATHPA Ha XoNepa 3a KOHTPOn
Ha npaxa, 13nonasaiku MeTof “A”
*/HcnekTMpanTe NPecTUNkUTe Ha Kopnyca Ha MeTauTe
*WHcnekTupanTe ynnbTHEHUATa Ha xonepa
MouuncTeTe OXNaauUTeNs Ha paavaTopa U MacnoTo
HanpageTe TexH14ecka NoaapbKka Ha ABuraTens X
*WHcnekTupaiiTe 1 CMaxeTe HanpaBAABaLNS WNWHAEN X
* Mposepete / MouncteTe GuATHPa Ha XoNnepa 3a KOHTPOn
Ha npaxa, 13nonasaitku MeTof ‘B” X
* Mposepete / MouncteTe GuATHPA Ha XONepa 3a KOHTPON
Ha npaxa, u3nonasaiiku metog “C” X
CwmeHeTe unThpa 3a XMAPaBNNYHOTO Maco
CMeHeTe pe3epBoapa 3a XvapaBaMyHO Macno

[NpomwuitTe paguatopa
l'opuBeH duATbP (ropuBHM PUNTpK) Ha fBUraTens

XXX PP X

><

>< XX > X

>< XX < X

*BuxTe ,PBKOBOACTBO 3a CEpBM3 U MEXaHMYHU PEMOHTU” 3a noapobHa WHopMaLWs 3a TEXHUYecka NoAAPbXKa Ha u3bpoeHute cuctemn. (MeTeHe, xonep,
ynpasneHue, koHTpon Ha npaxa). 3ABEJIEXKA: [MouncTBaHeTo Ha unTbpa Ha xonepa 3a KOHTPOI Ha Npaxa He € HYXHO 3a MOAenH, Non3eaLy uiTbPHU
TopbM 33 eHoKpaTHa ynoTpeba.
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA OCHOBHATA METIA

Tbit KaTO MOTOPBLT Ha OCHOBHATa METa BUHArN Ce BbPTW B €[1HA U CbLUa MOCOKA, KOCMUTE Ha MeTNaTa B €4MH MOMEHT Ce U3BMBaT,
HamarnsBailkn Ka4eCTBOTO Ha MeTeHe. KayecTBOTO Ha MeTeHe Moxe Aa 6bae nofobpeHo kaTo OTCTpaHUTE MeTnaTta u 1 06bpHETE 0BpaTHO.
Taau npouefypa, No3HaTa KaTo ,3aBbpTaHe" Ha OCHOBHaTa MeTna, Tpsibea Aa 6bae n3BbplBaHa BeaHbX Ha 15 4. pabota. 3ABEJIEXKA: Taau
npoLeaypa He e NPUNoX1Ma 3a He3adbKUTEeNHaTa MeTNa LEeBPOH.

3a onTumanHa pa60Ta, OCHOBHaTta meTna Tpﬂ6Ba na Obae 3aMeHsiHa, KoraTo KOCMMTE 1 Ce U3HOCAT A0 AbmxuHa 5,08 cm. Konueto 3a
perynupaHe Ha OCHOBHaTa MeTna (C) Tpﬂ6Ba fa ce perynunpa 0THOBO, KoraTo MeTnara Obae 3aMeHeHa.

3ABEJEXKA: MawwuHata Tpsioea aa 6be CbxpaHsiBaHa C NOBAMrHaTa OCHOBHA MeTa.

/\ NMPEQYNPEXOEHUE!

[Buratenst He TpsioBa Aa paboTy, LOKATO Ce U3BBLPLLBA Tasu NpoLeaypa.

/A BHUMAHUE!

MeTnuTe mMorat ga 6bat ocTpu. HoceTe pbkaBuuy, 3a Aa NpeanasuTte pbLeTe Cu.

3apa 3aBbpPTUTE UITU 3aMEeHUTe OCHOBHATa MeTna:

3aBbpTeTe KoHTaKkTHUA Koy (TT) Ha noauums U3KIKOYEHO.

lMocTaBeTe nocTa 3a ocHosHata MeTna (B) B noauums HAIOPE..

OTBopeTe AecHMs NaHen 3a JoCTb KbM OCHOBHaTa MeTna (18).

Bux durypa 1. 3aBbpreTe cnomarartenHata koHsona (A1) v 9 u3sageTte oT LeHTbpa Ha ocHoBHaTa MeTna. 3ABENEXKA:
CnomaraTenHata KoH30Ma ce AbpXu Ha MACTO OT AeCHUS NaHen 3a JOoCTbN 40 OCHOBHAaTa MeTna (18).

M3abpnaiiTe HaBbH OCHOBHaTa MeTna (A2) oT Kopnyca Ha MeTnaTa 1 OTCTpaHeTe BPbB UMK XKULM, YBUTU Haokono CbLLo UHCIeKTUpaiiTe
NPEeCTUNKUTE OTNPEA, OT3af W OTCTPaHK Ha Kopryca Ha MeTnata. [pectunkute Tpsibea aa GbaaTt 3aMmeHeHn unu perynupanqu, ako ca
pasKbCaHK UIu U3HOCEHU, 10 BUCOUMHA Haf 6,35 MM OT 3emsTa.

3aBbpTeTe MeTnaTa Ha 06paTHO M A1 NITb3HETE OTHOBO B KOPNyca Ha MeTnata. YBepeTe ce, Ye ckobuTe B LIEHTbpa Ha MeTnaTa (0TnsBo) ca
3axBaHaTW B OTBOPMTE Ha 3a[BWKBaLLaTa [MaBMHa Ha MeTrnaTa 1 Ye MeTnarta e 4obpe noctaseHa.

Cnoxete obpaTHO criomaraTenHaTta KoH3ona v 8 noctaBeTe B LieHTbpa Ha MeTnata. 3ABENEXKA: Yseperte ce, ye ckobuTe Ha
criomaraTenHaTa KoH30mna ca 3axBaHaTi B OTBOPUTE B LIEHTbpa Ha MeTnara

3aTBOpeTe AeCHNS NaHen 3a JOCThbN KbM OCHOBHaTa MeTna (18).

3apa perynuparte BUCo4MHaTa Ha OCHOBHaTa MeTna:

MpuaBmxeTe MalMHaTa 4O NOMELLEHWE C PaBEH NMOA W NOCTaBETE CriMpaykaTta 3a napkvpaHxe.

[pbnHeTe Hasag nocta 3a ocHoBHaTa MeTna (B) v nmb3HeTe HaascHO W Harope, 3a ja CBanuTe Hagony ocHoBHaTa Metna. HE aBukete
MallmHaTa.

Neko HaTucHeTe 3agsuxBaLyma negan HAMPEL / HA3A (G) , 3a fa crapTupaTe OCHOBHaTa MeTna v noBTopeTe TpW MbTU. ToBa
Nno3BoMsiBa Ha MeTaTa fja nonmpa efHa mBnua Ha noga. MoeaurHeTe meTnarta, 0cBO6OAETE cnvpaykaTa 3a napkupaHe 1 NPUABKKETE
MallmHaTa, 3a [a CTaHe uBuLaTa Buamuma.

ViHcnekTupaliTe nonupaHaTa uBMUa Ha noga. AKo MBMLaTa e LMpoka no-manko ot 5,08 cM unu noseye 0T 7,62 cm, MeTnata Tpsibea aa
Obae perynupana.

3a pa perynupare, pasxnabeTte konyeto (C) n nib3HeTe Hanpes Unu Hasag, 3a ja CBanuTe U NoBAMrHeTe OCHOBHaTa MeTna. Komnkoto
no-aaney otusa nocta (B) Hanpen B 0TBOpa, TONKOBA NO-HUCKO Ce CBarns OCHOBHAaTa MeTna. 3aTerHeTe konyeto (C) cres kaTo perynupare
nosuLmusATa Ha orpaHNiuTEnNS.

lNoBTOpETE CTHAKM 1-5, AOKATO NONMpaHaTa MBMLA cTaHe Wwiupoka 5,08-7,62 cm.

LLinpuHaTa Ha nonupaHata mnua Tpsibea Aa 6bae chlyata OT ABaTa Kpas Ha YeTkaTa. AKO MBMLATa € CTeCHEHa, NPUABKETE MalMHaTa 40
pasnuyHO MSACTO M NOBTOpeTe CThkM 1-5. Ako nonupaHaTa uBULLA € BCe OLLe CTECHEHa, CBbpxkeTe ce ¢ aumbpa Ha Nilfisk 3a cepsua.
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA METNA

3apa perynuparte CTpaHM4HaTa MeTna:

1 TpuasuxeTe MalimMHaTa [O NOMELLEHWE C PaBEH NOA W NOCTaBETE CrMpaykaTa 3a napkupaxe.

2 [lpbnHeTe Hasag nocTa 3a 0cHoBHaTa MeTna (B) v nnb3HeTe HagACHO M Harope, 3a Aa CBanuTe Hafosy OCHOBHATa METNa WU CTPaHUYHUTE
MeTnu.

3 Bux churypa 2. Korato e B noauums Hagony, ascHata cTpaHuyHa meTna (9) TpsibBa ga 6bae B KOHTaKT ¢ nofa B 30Ha 0T noauumst 10 u.
(A1) po nosuuus 3 4 (A2) , kakTo e nokasaHo. 3ABENEXKA: HesagbmkutenHata nsisa ctpaHuyHa metna (31) Tpabea ga 6bae B KOHTaKT €
nofa, B 30Ha ot nosuuus 9 4.(A3) fo nosnuns 2 4.(A4) .

4 AKo HsKOS OT METIIUTE Ce HyXae OT perynupaHe, 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a perynupaHe BUCOYMHaTa Ha CTpaHuiHuTe Metim (10) unn no
YaCOBHWKOBATA CTPESKa - 3a [ja NOBAMUIHETE, UMK CPELLy YaCOBHUKOBATA CTPENKa - 3a [ja CBanuTe Hagony CTpaHuyHaTa MeTna.

3ABENEXKA: MatwuHata TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa CbC cTpaHuyHuTe MeTnm (9 & 31) B noBaurHaTa nosuums. CtpaHuyHute metim (9 & 31)
TpsibBa [ia Ce 3aMEHST, KOraTo KOCMUTE UM CE U3HOCAT 0 AbIKWHA 7,62 CM Unu cTaHaT HeedeKTUBHM. BucounHaTa Ha cTpaHuyHaTa Metna
Tpsibea fa 6bae OTHOBO perynupaHa, korato Tst Obae 3ameHeHa.

OUT'YPA 2
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA METNA

3a pna 3ameHuTe CTpaHM4HaTa MeTna:

1
2

3
4

Bux courypa 3. lNoBaurHeTe xonepa, AoKaTo CTpaHUYHaTa MeTna e NpubnnanTENHO Ha BUCOYMHATA Ha MbpauTe.

XBaHeTe 3[paBo CTPaHMYHATa MeTNa C ABE Pblie 1 3aBbPTETE, A0KATO NPBCTEHLT Ha (ukeupalyms wudT (A1) ce 06bpHe KbM 3aaHaTa
yacT Ha xonepa. 3ABENEXKA: CrpaHuyHaTa MeTna (CTpaHU4HUTe METNN) ce BbpTAT CBODOAHO CaMo B efjHa NOCOKa.

OtctpaneTe dukcupaiims wudT (A1) v u3gbpnaiiTe cTpaHuyHaTa Metna (A2) ot auraTenHus san.

lMrmb3HeTe HOBaTa MeTNa BbpXY ABUraTENHWS Ban, U3paBHeTE 0TBOPA 3a LUMdTa U UHCTanupanTe OTHOBO cukeupaluus Lmdt (A1).

OUTYPA 3
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®UNTBHP HA XOMEPA 3A KOHTPOIT HA NMPAXA (MAHEJEH ®UNTHP)

OUNTHLPBT Ha Xonepa 3a KOHTPON Ha Nnpaxa TpsibBa Aa Gb/e NOYNCTBAH PEOBHO, 3a fla Ce NOAAbPXa eEKTMBHOCTTA Ha BakyyMHaTa cUCTEMa.
CrneqBgaiiTe npenopbyaHnTe MHTepBany 3a CepBU3 Ha UNTbPA, 3a NO-AbITbl XMBOT HA (UNTHPA.

/A BHUMAHMUE!

HoceTe npeanasHX o4una, Korato novncTeaTe gunrbpa.

He npobuBaiTe xapTueHuns ountbp.

MouncTBanTe unTbpa B 40OPE NPOBETPEHO NOMELLEHME.

Hocete nogxogsiya Macka cpelly npax, 3a Aa u3berHeTe BAULWBAHETO Ha Npax.

3a ga oTcTpaHuTe (hunTbpa Ha xonepa 3a KOHTPON Ha npaxa:

1 OtknioueTe 1 0TBOpETE Kanaka Ha xonepa (16). YsepeTe ce, Ye NOCTLT 3a nognopa Ha kanaka Ha xonepa (17) e Ha MscTo.

2 WNHcnekTupaiTe ropHaTa YacT Ha unTbpa Ha xonepa 3a KoHTpon Ha npaxa (12) 3a nospesa. [lo-ronsamo KoMMYeCTBO Npax OTrope Ha
hunTbpa 0BUKHOBEHO € MPUYMHEHO OT JYMKa BbB Bb3AYLUHWS (UATHP UK NOBPELEH YNITLTHUTEN Ha unTbpa.
WHcnekTupaliTe fonHaTa YacT Ha unTbpa Ha xonepa 3a KOHTPoN Ha npaxa (12). Ako (uATbPBLT € NOKPUT C MOKpa Uru Cyxa Kan,
cucTemata 3a KOHTPOM Ha npaxa Hama Aa (yHKLMOHMpa NPpaBUiHY, ako HE 3aMEHUTE UMK He MOYUCTUTE OCHOBHO (UNTbpa, U3NoN3Banku
meTon ,C*.

3 OrtctpaHeTe yeTnpuTe KonyeTa Ha cukcatopa Ha Habopa Ha cutoTo (13). TMoBaurHeTe Habopa Ha cunTpupalloTo cuTo 3a npax (11) , 3a fa
“Mate AOCTbN 40 NaHeNHUs UNTbP.

4  TlosaurHeTe unTbPa Ha Xonepa 3a KOHTPOn Ha npaxa (12) ot MalumHaTa.

5 TouucteTe hunTbpa KaTo M3NON3BaTe €ANH OT METOAUTE NO-A0NY:
Metop ,, A
lMoumcTeTe ¢ NpaxocMykayka pexasus npax oT untbpa. ocne neko notynanTe unTbpa BbPXY NNOCKa NOBBLPXHOCT (C MpbCHAaTa CTpaHa
Hagony), 3a fa oTcTpaHuTe pexasus npax 1 MpbcoTus. SABEJIEXKA: BHumasaitTe fa He noBpeauTe MeTanHus kpaun, KOuTo usnusa
WM3BBH YNITLTHUTENS.
Merop ,,B“
[MouuncTeTe ¢ npaxocMykayka pexasus npax oT punTbpa. llocne HacoyeTe kKoMMpecupaH Bb3aayx (MakcumanHo HansraHe 100 psi) oTkbm
yucTaTa cTpaHa Ha unTbpa (B NPOTMBOMOMOXHA NOCOKA Ha Bb3AYLUHMS MOTOK).
Metog ,,C*
lMoumcTeTe ¢ NpaxocMykayka pexasus npax oT unTbpa. ocne HakucHeTe unTbpa B TONMa Boga 3a 15 MUHYTH, cref, KOeTo ro
WU3nnakHeTe nog Neka cTpys Bofa (MakcumanHo Hansrade 40 psi). OctaBeTe (uNTbPLT 4a U3CbXHE HAMBIHO NPeay fa ro NocTaBuTe
OTHOBO Ha MalLMHaTa.

6  CnepggaiiTe MHCTpyKUMKTE B 0OpaTeH pef, 3a fa MHCTanupate huntbpa. AKO YIITLTHATENST HA (OUNTHPA € PasKbCaH Ui NUNCBA, TOl
TpsibBa fa 6bae 3ameHeH. SABENEXKA: Mpeaw na 3ameHnte duntbpa, NOYMCTETE MPBCOTUUTE OT CbAa 3a Nnpax, Hamupally ce nog
dunTbpa. YBepeTe ce, Ye knanaTa 3a 0TnafbLuMTe OT 3aHaTa CTpaHa Ha CbAa 3a npax ce ABWkN CBOOOAHO

NMNOYUCTBAHE HA PAOUATOPA HA IBUTATENA U HA XWAPABNUYHUA PAOUATOP

PanmaTopr Ha ABUratens u XmgpasnuiyHnAT pagnaTop Tpﬂ6Ba [ia ce No4YncTeaT OT BPpEME Ha Bpeme, 3a a Ce npeaoTspaTin NnperpsaBaHe u
npexaespeMeHHo N3HOCBaHE Ha ABUratend 1 xmapasnMyHaTa CUCTEMA. Cneggaitte npenopbv4aHUTE UHTEPBAITN 3a CEPBUS.

A BHUMAHUE!

HoceTe npeanasHu ouuna, Korato NovMCTBaTe paguatopa Ha ABuratens v XuapasnuuHUAT TOMIUHEH KOMYTaTop.

1 HaknoHeTe Ha3ag kanaka Ha oTAeneHueTo 3a gsuratens (1). OTcTpaHeTe ckobaTa Ha kabena OTnsABO Ha kanaka Ha OTAENeHNeTo 3a
ABUraTens, 3a [1a MOXe Kanaka u3Lsno Aa ce HakNoHW Ha3aa 1 Aa He Npeyn.

2 3aBbpTeTe 3aKM0YBaLLMA MEXAHU3bM Ha ropHaTa CTpaHa Ha XAPaBMNWMYHWS paamaTop, 3a Aa MOXe XWUAPaBUYHUS TOMMHEH KOMYTaToOp Aa
Ce HaKOHM M3UANO0 Hasad W daney oT paguaTopa, 3a Aa MMate NeceH 4OCTbN 3a NOYMCTBaHE.

3 WspyxaiiTe paguatopa Ha ABuratens v XuapasnuyHus paguatop ¢ Bb3ayx W U3non3saiiTe Boga Nog HUCKO HansraHe, 3a fa usnnakHeTe
oTnagbuuTe OT pebparta.

3ABENEXKA: HE n3nonaBaiiTe ypes 3a MEHE NoA HansraHe Wiv MexaH14Ha YeTka npu NoYMCTBaHe Ha pebpara, Thil kaTo ToBa MOXeE Aa v

noepean. Ako pebpaTa ce orbHaT, BHUMATENHO M1 M3npaBeTe, 3a Aa NoaodpuTe oxnaxaaHeTo.

4  TlocTaBeTe 06paTHO XMAPaBIUYHIS paanaTop B NOBAMIHATA NO3NLMS W IO 3aXBaHETe CTAOMIHO Ha MSCTO

5 3akadvete 0THOBO kabena Ha kanaka Ha OTaeneHneTo 3a apuratens (1) v U3LANO BbpHETE Kanaka B HopMarHa paboTHa nosuuus.
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XWAOPABJIMYHO MACHNO

OtkritoyeTe 1 OTBOPETE Kanaka Ha pesepBoapa 3a Macro / ropuso (20). OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa, 3a fja NpoBEpUTE HUBOTO Ha MacnoTo. HuBoTo
Ha X1pPaBNUYHOTO Macno TpsibBa fa Gbae 4o NonoBMHATa Ha hKUNTbpa BLTPE B 0TBOPA 3a UNTbPa Ha peepeoapa. [obaBeTe MoTopHo Macrno SAE 10W30,
aKo HMBOTO e no-Hucko. CMeHeTe MacnoTo, B Cryyai Ye Ce 3aMbpCy CUMHO NpU MeXaHUYHa noBpesa.

MOTOPHO MACIO - BEH3UH / TEYEH NMPOMNAH

lMpoBepeTe HMBOTO Ha MACNo Ha ABUraTeNs, koraTo MallmHaTa € napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT U ABUraTensT e oxnageH. CMeHeTe MacrnoTo Ha ABuraTens
cnen mbpeuTe 35 4. pabota u Ha Beekn 150 u. cnep ToBa. Ma3nonseaitte macna SF unu SG cnopen cneundvkauumute no APl 1 noaxoasium 3a Ce30HHUTe
Temnepatypu. O6bpHeTe Ce 3a cnpaBka KbM pasfena 3a ABuraTens 3a kanauuteta Ha MacrnoTo 1 JOMbIHUTENHM cneuudmkalmm no geuratens. 3ameHsiiTe
(hunTbpa Ha MacnoTo Npu BCskA CMSIHA HA MacmoTo.

TEMNEPATYPEH AWAMA30H TErN0 HA MACJOTO
Hap 60 °F (15 °C) SAE 10W-30
Mon 60 °F (15 °C) SAE 5W-30

OABUTATENHO MACNO - AU3EN

lMpoBepeTe HMBOTO Ha MACNo Ha ABUraTeNs, koraTo MallmHaTa € napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT U ABUraTensT € oxnageH. CMeHeTe MacrnoTo Ha ABuraTens
cnen mbpeuTe 35 4. pabota v Ha Beeku 150 . cnep ToBa. Manonseaitte macna CF, CF-4 unn CG-4 cnopep cneundukauumte no APl 1 noaxoaswy 3a ce30HHUTe
Temnepatypu (*BaxHa cnpaBka No-4ory OTHOCHO TWNA Ha Macmno/ropvBO 3a JOMbIHUTENHU NPENOPbLKK 3a Au3enoBo Macno). O6bpHeTe ce 3a cnpaBka KbM
pasgena 3a ABuratens 3a kanauuTeta Ha MacnoTo 4 JOMbAHUTENHW cneuudmkaumy no Asuratens. 3ameHsiTe UnTbpa Ha MacnoTo Mpu BCsika CMsHA Ha
MacnoTo.

TEMNEPATYPEH AWAMA30H TErN0 HA MACJIOTO
Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 unn 10W-30

32°F po 77 °F (0 °C o 25 °C) SAE 20 nnn 10W-30
Mop 32 °F (0 °C) SAE 10W nnmn 10W-30

* 3aGenexka 3a CMa304HO MAco 3a Au3en:
lMopaay BbBESEHNS! KOHTPON Ha emuUcuuTe, cMasodHuTe Macna CF-4 u CG-4 ca cb3nageHu 3a ynotpeba ¢ HUCKO-CEPHM FopKBa, M3MON3BaHMW B ABUraTENM
Ha on-road aBTomobunu. Korato gsuratenu Ha off-road aBTomobunm paboTsT ¢ BUCOKO-CEPHM FOpKBA, NPENOPBYUTENHO € Aa Ce M3MOM3BaT CMa3oyHM
macna CF, CD unu CE ¢ Bucoka obLa ankanHoct. Ako cMa3ouHute macna CF-4 unu CG-4 ce 13nonaear ¢ BUCOKO-CEPHM rOpuBa, CMEHSINTE CMA304HOTO
Macno Ha no-kpaTkW UHTepBaru.

* [penopbyBa ce cMa304HO Macno, KOraTo Ce 13Non3Ba HUCKO-CEPHO WM BUCOKO-CEPHO FOPUBO.

lopuBo ’
CmasouHo UCKO-cepHo Bucoko-cepHo 3abenexku
Macno - Knac (0'5 % 2) P
CF o 0 TBN =10
CF-4 0 X
CG4 o X
O : MNMpenopbunTenHO X: He e npenopbuntenHo
OXNAOWUTEN 3A ABUTATEJ

OtBopeTe kanaka Ha OTAeneHneTo Ha apuratens (1) v NpoBepeTe HMBOTO Ha OXMNaAWTENs B pe3epBoapa 3a U3NULLBK Ha OxNaguTens (22). AKo HUBOTO € HIMCKO,
pombiHeTe cMec oT 1/2 Boga v 1/2 aBTomobuneH Tvn aHTudpms.

/A BHUMAHME!

He oTCcTpaHsiBaiiTe kanaykaTa Ha paguatopa (23) , koraTo ABuratensr e ropeL.

Bb3AYLWEH ®UNTHP HA ABUIATENA

[MpoBepsiBaiiTe CepBU3HMS MHAMKATOP Ha Bb3AYLWHWSA GunTbp (24) Nnpeam Besika ynotpeba Ha MalwvHaTa. He npaBeTe TEXHUYECKN CEPBM3 HA Bb3AYLLHMS
unTbp, OCBEH ako He ce Baa YepBeH dnar Ha cepBu3Hus uHankatop. SABENEXKA: Crep nouncTBaHe Unv 3aMsiHa Ha Bb3AYLUHUA (UNTBHP Ha ABUraTens,
WHAMKATOPBT 3a CepBM3 MOXe Aa Obae pectapTupaH Ypes HaTUCKaHE Ha Kpas Ha MHAMKaTopa.

/A BHUMAHME!

KoraTo npaBuTte TEXHUYECKM CEPBM3 HA ENEMEHTUTE HA Bb3AYLUHMS (UNTHP Ha ABuraTens, 6baete UKITIOUMTENHO BHUMATEHY, 3@
[ia NpefoTBpaTMTe BNM3aHETO Ha Npax B Asuratens. MpaxbT MOXe CepMo3HO 1a NoBpean ABuratens.

Bb3gylWwHWAT punTbp Ha ABUraTENS Ce CbCTOM OT rMaBeH (BbHLUEH) U NpeanaseH (BbTpeLueH) PUATbPeH eneMeHT. [MaBHUSAT eNeMEHT MOXe

pa 6bae nouncTeH ABykpaTHO Npepm Aa 6bae 3ameHeH. MNpegnasHnaT enemeHT Tpsabea Aa 6bae CMEeHsH Ha BCska TPeTa 3aMsHa Ha raBHNS
(UNTbPeH enemeHT. Hukora He onuTBaiiTe ga nounCTUTE BbTPELUHUS NPEAnaseH enemeHT.

3a pa nouncTuTe rmaBHUS (OUNTBPEH ENEMEHT, OTKOMYalTe ABETE 3aKonyarky B Kpas Ha Bb3gyLHUS UITbp M OTCTPaHeTe KpanHus Kopryc.
/3TerneTe HaBbH rMaBHUS eneMeHT. [ouyncTeTe enemeHTa ¢ KoMnpecupaH Bb3ayx (Makcuman+o Hansrane 100 psi ) unm ro usmuiTe ¢ Boga
(makcumanHo HansraHe 40 psi ). HE nocTaBsinTe enemeHTa 06paTHO B KyTUSiTa, AOKATO HE € HAMbIIHOCYX.

V3anpa3HeTe npaxa OT BLHLUHUS MIacTMacoB KOPMyC KaTo CTUCHETE rymeHaTa knana. OpneHTupaiiTe knanata Hagony, korato s nocTaBsTe
obpartHo.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

AKO Bb3MOXHWUTE NPUYMHK, M3BPOEHN NO-A0MY, He ca NPpUYMHA 3a Npobnema, ToBa NOKa3ea HeLo No-cepro3Ho. CBbpXETE ce He3abaBHO CbC
cepsu3Hus LeHTbp Ha Nilfisk 3a cepaus.

U3KINOYBAHE HA NPEKbCBAYUTE

lMpekbcBauMTE Ce Hammpart Ha TabnoTo 3a npekbeeayn (H); Te npeanassat enekTpUYECKUTE BEPUW 1 MOTOPYM OT NOBPea Npy NpeHaToBapBaHe.

AKO NpeKbCBAYBT U3KITIOUM, ONUTaITE Ce a YCTaHOBUTE NpUYMHaTa.

OcHoeeH npekbesay (CB1 /70 Amp) BbamoxHa npudmHa Moxe Aa 6bae:

1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHMe nu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexHNK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

Mpekbceay 3a haposeTe (CB2 / 20 Amp) BbamokHa npuynHa Moxe aa 6bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHME unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexHNK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

MpekbcBay 3a MoTopa Ha ctaptepa (CB3 / 15 Amp) BbamoxHa npuunHa moxe fa Obae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHMe Unu NnpeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBu3eH LeHTbp Ha Nilfisk unu ksannduumpaH enekTpoTexXHIK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

lMpekbcBay 3a fombnHuTenHaTa Bepura (CB4 / 20 Amp) BbamoxHa npuynHa moxe fa bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHeHWe unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTeXHNK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

lMpekbcBay 3a Bepurata Ha 3ananutens (CB5 / 10 Amp) BbamoxHa npuumHa moxe aa 6bge:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHMe Unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBu3eH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexXHUK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

Mpekbeaay 3a cutoto (CB6 / 20 Amp) BbamoxHa npuymnHa Moxe Aa 6bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHUe unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTeXHIK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

lMpekbcBay 3a curHanuTe 3a 3asueaHe (CB7 / 20 Amp) BbamoxkHa npuymnHa Moxe aa 6bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHMe unu npeToBapBaHe (CBbpxeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexXHNK 3a
npoBepka Ha MalLuHaTa).

OcHoBeH npekbeBay 3a cnpes 3a Mbria (CB8 / 10 Amp) BbamoxHa npuynHa Moxe fa bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHMe Unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexHUK 3a
npoBepka Ha MalLnHaTa).

OcHogeH npekbesay HVAC (CB9 / 30 Amp) BbamoxHa npuumnHa Moxe aa 6bae:
1 EnekTpuyecko KbCO ChefMHEHWe unu npeToBapBaHe (CBbpkeTe ce CbC cepBuseH LeHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enekTpoTexHIK 3a
npoBepka Ha MalLuHaTa).

Cnep kaTo npobnembT € nonpaseH, HaTcHeTe 6YTOHa, 3a Aa pecTapTupaTte npekbeBaya. Ako GYTOHBT He OCTaBa HAaTUCHAT, U34aKaNTe 5 MUH. U
OnuTamnTe 0THOBO. AKO NPEKbCBAYBLT U3KMKYBA HEKOMKOKPATHO, CBBPXETE Ce CbC cepBu3HMs LieHTbp Ha Nilfisk 3a cepaus.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

AKO Bb3MOXHWUTE NPUYMHK, M3BPOEHN NO-A0MY, He ca NpUYMHA 3a Npobnema, ToBa NOka3ea HeLo No-cepro3Ho. CBbpXeTe ce He3abaBHO CbC
cepsu3Hus LeHTbp Ha Nilfisk 3a cepaus.

MALUMHATA HE CTAPTUPA

BbamoxHa npuymnHa Moxe aa 6bae:

1 3agswxsawms negan HAMPEL / HA3AL He e Ha HeyTpanHa noauuus (yBepeTe ce, Ye nefarnbT e B HeyTparHa nosums)

2 HeytpanHata nosuums Ha 3agswxsalums negan HAMPE[ / HASA He e npaBuIiHO NocTaBeH (CBbPXETE Ce CbC CEPBU3HUSA LIEHTHP Ha)

3 BatepusTa He e cBbp3aHa N e 13TOLLeHa (CBbpXETE nu 3apefeTe 6atepusiTa)

4 B mawwvHaTa HsMa ropuBO UNK BEHTMIA Ha pe3epBoapa 3a TeYeH NpomnaH He e OTBOPEH (3apeseTe C ropuBo MM OTBOPETE BEHTMNA Ha pe3epBoapa 3a
TeYeH nponaH)

5  WM3knioueH(-1) npekbcBaY(-1) (pecTapTupanTte BCUUKM U3KITIOYEHW NPEKbCBAYM)

MALUMHATA HE CE ABUXW

BbamoxHa npuymnHa Moxe aa 6bae:

1 Cnwmpauykata 3a napkupaHe (F) e akTuBupaHa (ocBobogeTe cnvpaykata 3a napkupaxe)
2 BeHTUNLT 3a TErNeHe e B NOrpeLLHa No3uuus (NocTaBeTe ro NPaBuiHo)

3 UsknioueH(-1) npekbcBaY(-1) (pecTapTupainTe BCUUKM U3KITIOYEHW NPEKbCBAYM)

OCHOBHATA METIIA HE PABOTH

BbamoxHa npuunHa moxe fa bbae:

1 [iBuraTensiT He e HACTPOEH 3a BMCOKM 0OOPOTH B MUHYTA (HATUCHETE KIIYbT 3a CKOpOCT Ha asuratenst (GG))
2 Otnapgbuy ca nonagHanu B 3afBXBaHETO Ha MeTnaTa (0TCTpaHeTe OTnagbLuTe)

3 XonepwbT He € M3UANO cBaneH Aony (caneTe u3LAMo xonepa)

4 WsknioyeH(-n) npekbeBaY(-1) (pectapTupaiTe BCUUKW U3KMIOYEHN NPEKbCBAYM)

CTPAHWUYHATA METIIA HE PABOTH

BbamoxHa npuunHa moxe fa bbae:

1 [BuraTensT He e NOCTaBEH Ha BUCOKW 060POTY B MUHYTa (HATUCHETE KNKOYBT 3a CKOPOCT Ha Auratens (GG))
YBeperte ce, ye knoybT U3KIMKOYBAHE Ha cTpaHuyHaTa MeTna He e HaTucHaT (HaTUCHeTe Kntoya, 3a Aa ce BKIKOUW)
Otnagbuy ca nonagHanu B 3afBIXBaHETO Ha MeTnaTa (0TCTpaHeTe OTnagbLuTe)

XonepbT He € M3LANO CBaneH Aoy (CBaneTe U3LAMNO xonepa)

M3kntoueH(-11) npekbeaav(-1) (pectapTupanTe BCUUKM U3KITIOYEHN NPEKbCBAYM)

XONEPBT HE CE NOBAUTA

BbamoxHa npuunHa moxe fa bbae:
1 [iBuraTenst He e NOCTaBEH Ha BUCOKW 060POTYM B MUHYTa (HATUCHETE KNKOYBT 3a CKOPOCT Ha Auratens (GG))
2 U3knodeH(-1) npekbcBaY(-1) (pecTapTpanTe BCUUKM U3KITIOYEHM NPEKbCBAYM)

BPATATA 3A PA3TOBAPBAHE HA XOINEPA HE CE OTBAPA

BbamoxHa npuumHa moxe fa bbae:
1 Bpartara 3a pa3roBapBaHe e 6rokupaHa OT 0TnagbLy (OTCTpaHeTe OTNagbLUMTe M NouucTeTe POOBETE HA OTAENEHMETO 3a CMET)
2 U3knoyeH(-1) npekbcBaY(-1) (pecTaptupanTe BCUUKM U3KITIOYEHW NPEKbCBAYM)

MOTOPBT HA CUTOTO HE PABOTH

BbamoxHa npuunHa moxe fa bbae:
1 VsknioueH(-1) npexbeBay(-u1) (pectapTupanTe BCUUKIA U3KIIOUEHU NPeKbCBaYn)
2 VI3kmioyeHmn enekTpuYeCKM Bpb3kv KbM MOTOPA Ha CUTOTO (CBBbPXETe MOTOPa Ha CUTOTO)

CUCTEMATA 3A KOHTPOI1 HA MPAXA (POTOPBT) HE PABOTHU

BbamoxHa npuymnHa Moxe aa 6bae:
1 VsknioueH(-1) npexbeBay(-u1) (pectapTupanTe BCUYKIA U3KIIOUEHU NPeKbCBaYn)
2 Yeepere ce, ye kntoubT 3a U3KITKOUBAHE Ha koHTpOMbT 3a npax He e HaTucHaT (HaTUCHETE Krloya, 3a Aa ce BKIMKOYW)

DUSTGUARD™ CUCTEMATA 3A CMNPEW (MBbITA) HA CTPAHUYHATA METIA HE
®OYHKLUWOHUPA

BbamoxHa npuumHa moxe fa bbae:

1 DustGuard™ kniousT (VV) He e BKITKOYEH (BKJTKOYETE DustGuard™ kriioua)

2 JlocTsT 3a ocHoBHaTa MeTna (B) He e 3agBuxeH (CBaneTe HaZony OCHOBHaTa MeTna)
3 PesepBoapbT 3a Boga € npaseH (HambnHeTe pe3epeoapa 3a Boga(28))

4  CrpynHuuute (15) ca 3anywwueHn (nounctete cTpyitHuumTe (15))

b Wb
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AKCECOAPH /| Bb3MOXHOCTU

B gonmbnHeHne KbM CTaHAAPTHUTE KOMNOHEHTM, MalUMHaTa MOXe Aa obae oﬁopyp,BaHa CbC CNeAHMTE akcecoapn/Bb3MOXKHOCTM Criopes cneuuduyHaTa i

ynotpeba:

OCHOBHa 1 CTpaHUYH1 METIM C MO-TBBbPAN UMM NO-MEKW KOCMM
lMonuecTepeH BoAOYCTOMYMB PUATHP 3a Npax
CeH3op 3a 3anyLueH unTbp

DustGuard™ cuctema

[Noxaporacuten

PabotHa namna

CurHanHa namna

Konena, He-ocTaBsiLy cniegu

HaknoHeH BonaH

LLlodhbopcko MSICTO C aMOPTUCLOPH
lMpeanasHu konaxu

lMpeanasuten 3a cTpaHMYHaTa MeTna

Aycnyx ¢ uckpoynosuten

[loneH meTaneH cb Ha xonepa

3a AOMbIHUTENHA MHKOPMALSA OTHOCHO FOPECTIOMEHATITE aKCecoapy, CBbPKETE Ce C 0TOPU3MPaH ThProBeLl,

TEXHUWYECKU CNELUUPUKALIUU (MHcTanmpaHu 1 TeCTBaHW Ha MaluMHaTa)

Mopgen

Mogen No.

KaTeropus Ha 3awmra

HWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201)

HvBo Ha cuna Ha 3Byka

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744)

bpyTo Terno

HeHaTtoBapeHo Terno

MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NOAa (ASCHO NMPeaHO)
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NoAa (N8O NpesHo)
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NoAa (3aAHO LIEHTHP)
Bubpaumu Ha pbuHuTe koHTponepm (ISO 5349-1)

Bunbpauwn Ha cefankata Ha onepatopa (ISO 2631-1)

KanauuTet 3a npeogonsiBaHe Ha HaKmMoH

Mopgen

Mogen No.

KaTeropus Ha 3awwmra

HWBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201)

HvBo Ha cuna Ha 3Byka

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744)

bpyTo Terno

HeHaTtoBapeHo Terno

MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NOAa (ASCHO NMPeaHO)
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NoAa (N8O NpeaHo)
MakcymanHo HaToBapBaHe Ha KONenoTo BbpXy NoAa (3aAHO LIEHTBP)
Bubpaumn Ha pbuHuTe KoHTponepm (ISO 5349-1)

Bubpaumn Ha cefankata Ha onepatopa (ISO 2631-1)

KanauuTet 3a npeogonsiBaHe Ha HaKmMoH

dB(A)

dB(A)
Ibs / kr
Ibs / kr
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
m/s?
m/s?

dB(A)

dB(A)
Ibs / kr
Ibs / kr
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
m/s?
m/s?

MoBwLLIEHO BCMYKBaHE Ha Bb3ayX C npeaBapuTeneH (untbp Ha ABuratens
l'opeH npegnasuTen

'opeH npeanaseH Nokpue

Ornepana 3a 3aAHo BIKOaHe

3apHa metanHa 6poHs

IsBa cTpaHnyHa metna

3aTBopeHa kabuHa

lMocTernka 3a noa

,ElaTqmuM Ha ABuratend

MpoTUBONOXapPEH CEH30p 3a BICOKA TEMMepaTypa Ha xonepa
MomolyHa ayamo anapma

CwurHanu 3a 3aaHaTa 4acT, 3a 3aBMBaHe M Cripayka

F'ymun, MbrHY € NsiHa

Tebpay rymu

SW8000 SW8000 SW8000
4 uun. TeyeH ras nponaH 4 umnn. BeH3nH 4 unn. Qusen
56107512 56107517 56107513
IPX3 IPX3 IPX3

80,6dB LpA, 3dB KpA 80,6B LpA, 3dB KpA 82,78dB LpA, 3dB KpA

102,3 dB LWA 102,3 dB LWA 106,3 dB LWA
4426 / 2007 4426 1 2007 4426 | 2007
3075/1395 3075/ 1395 3075/ 1395

720,496 72/0.496 65/0.448
63/0,434 63/0.434 65/0.448
71/0,489 71/.489 76/0.524
1,08 m/s? 1,08 m/s? 1,5 m/s?
0,15 m/s? 0,15 m/s? 0,16 m/s?
20%(11,3°) 20%(11,3°) 20%(11,3%)
SW8000 (kab) SW8000 (kab)
4 uun. TeyeH ras nponaH 4 unn. Qusen
56107514 56107515
IPX3 IPX3

80,6dB LpA, 3dB KpA 82,78dB LpA, 3dB KpA

102,3 dB LWA 106,3 dB LWA
477512165 477512165
3424 /1553 3424 /1553

72/0,496 65/0.448
63/0,434 65/0.448
71/0,489 76/0.524
1,08 m/s? 1,5 m/s?

0,15 m/s? 0,16 m/s?

20%(11,3%) 20%(11,3%)
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizatj la nivel optim magina mobil de maturat Nilfisk. Cititi-| cu atentje inainte de a pune in functiune masina.
Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 6-9.

PIESE Sl SERVICE

Reparatiile, atunci cdnd sunt necesare, trebuie sa fie executate de personalul de service Nilfisk folosind piese de schimb si accesorii originale
Nilfisk.

Sunati la Nilfisk pentru repararea pieselor sau service. V& rugam s& specificati modelul si seria atunci cand discutati despre masina
dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la magsina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de cétre client sau utilizator
fara aprobarea prealabila scrisd de la Nilfisk Inc. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client raspunzator pentru orice
accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si seria masinii dumneavoastra sunt indicate pe placuta indicatoare din partea dreaptd a masinii. Aceste informatji sunt
necesare cand se comanda piese de schimb pentru magina. Folositi spajul de mai jos pentru a nota modelul si seria masinii dumneavoastra
pentru consultare ulterioaré.

MODEL

SERIE

DESPACHETAREA MASINII - DACA ESTE CAZUL

La livrare, inspectatj cu atentie ambalajul de expediere si masina pentru a vedea daca prezinta deteriorari. Daca se vede vreo deteriorare, pastrat
toate partile ambalajului de expediere astfel incat sa poata fi inspectate de catre compania de transport care a livrat masina. Contactatj imediat
compania de transport pentru a face o pléngere pentru deteriorarea in timpul transportului.

Dupa ce afj inlaturat ambalajul, inlaturatj blocurile de lemn de I&nga roti.

Verificati nivelurile uleiului de motor si al lichidului de racire.

Verificati nivelul uleiului hidraulic.

Cititi instructiunile din sectiunea Pregatirea masinii pentru utilizare a acestui manual, apoi umpleti rezervorul de combustibil.

Amplasati o rampé langa capétul din fata al paletului.

Cititi instructiunile din sectjunile Comenzile de operare si Operarea maginii ale acestui manual si porniti motorul. Conducetj incet masina
inainte pe rampa spre podea. Tineti piciorul usor pe pedala de fréna pana ce masina a iesit din palet.

/N ATENTIE!

Procedatj cu extrem de multa ATENTIE atunci cand operati acest magina de méaturat. Asigurati-va ca suntetj familiarizat in detaliu
cu toate instructiunile de operare inainte de a utiliza acest masina de maturat. Daca aveli intrebari, contactati-va maistrul sau
distribuitorul industrial local Nilfisk.

In cazul unei defectiuni la masina de maturat, nu incercati s& corectati problema decat daca maistrul dvs. va da instructiuni s& facefj
acest lucru. Puneti un mecanic calificat al firmei sau un angajat pentru service autorizat al distribuitorului Nilfisk sa faca orice ajustari
necesare la echipament.

Procedatj cu o atentie deosebita cand lucrati la acest masina. Cravatele, hainele largi, parul lung, inelele si brétarile se pot prinde in
piesel mobile. Rasuciti comutatorul (TT) in pozitia OFF (OPRIT), scoateti cheia, puneti frdna de parcare (F) si deconectatj bateria
inainte de a lucra la masina. Folositi bunul simt practic, practicati obiceiuri bune de siguranta si fiti atent la decalcomaniile galbene
de pe acest masina.

Conduceti masina incet pe planurile inclinate. Folositi pedala de frana (F) pentru a controla viteza masinii in timp ce coboara pe
planurile inclinate. NU virati magina pe un plan inclinat; conduceti drept in sus sau in jos.

~NOo B~ WN -~

—®&x Pplany| inclinat maximum in timpul transportului este de 20%.

* Nota: Consultati manualul de intrefinere si operare al fabricantului motorului furnizat separat pentru specificatii ale motorului si date
de service mai detaliate.
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PRECAUTII S| AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Intotdeauna cititi cu atentie aceste informati si luati mésurile
necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau decesul.

/N AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza ranirea grava a persoanelor.

/N ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza o ranire minora a persoanelor sau deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

C A

*

*

* * * * *

* * * * * * * * * *

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse precautji si avertismente anume pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare a masinii sau ranire corporala.
Acest masina este adecvat numai pentru utilizare profesionala, de exemplu la uzine de productie, depozite, fabrici de blocheti de ciment si cardmizo,
garaje de parcare, parcuri municipale, instalatii de divertisment si transport.

/\ PERICOL!

Aceest masina emite gaze de esapament (monoxid de carbon) care pot cauza ranire grava sau deces, asiguraii intotdeauna ventilatja adecvata
cand folositi masina.

A AVERTISMENT!

Acest masina masina va fi utilizat doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

Acest masina nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitai fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte.

In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitatj virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta la vale.

Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau ranirea, purtai intotdeauna imbracaminte si protectie pentru ochi corespunzatoare cand lucratj cu sau
aproape de sistemul hidraulic.

Rotiti comutatorul in pozitia oprit (O) si deconectati bateriile inainte de a depana componentele electrice.

Nu lucratj niciodata sub un masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agentj, nici nu operatj in zone in care exista lichide inflamabile.
Utilizati doar periile furnizate cu masina sau acelea specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea altor perii poate afecta siguranta.

Nu folositi masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor care cad (FOPS) in zonele in care este probabil ca operatorul sa fie lovit de
obiecte care cad.

Masinile trebuie sé fie parcate in siguranta.

Masina trebuie sa fie inspectata regulat de o persoana calificata, in special in ceea ce priveste rezervorul de GPL si conexiunile, conform cerintelor
de operare in siguranta impuse de reglementarile regionale sau natjonale.

Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv in timpul incarcarii, conducerii, ridicarii sau sustinerii utilajului.

A ATENTIE!

Aceasta masina nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

Aceasta masina este aprobata pentru utilizare numai pe suprafata tare.

Aceasta masina nu este recomandat pentru colectarea prafului periculos.

Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele partj, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.

Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile care tin de acea operatiune.

Nu lasati masina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia oprit (O), fara a scoate cheia si fara a pune frana de parcare.
Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun panou de acces.
Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.

Tnainte de utilizare, toate usile si capacele ar trebui s fie incuiate corespunzator.

Bateria trebuie scoasé din masina inainte ca masina sé fie daté la fier vechi. Indepértarea bateriei ar trebui s se facé in siguranta in conformitate
cu reglementarile dvs locale de mediu.

Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe masina.

Toate usile si capacele vor fi poziionate aga cum se indica in manualul de instructiuni inainte de a utiliza masina.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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SUPORT DE SIGURANTA PENTRU BUNCAR
A\ AVERTISMENT!

Asiguratj-va ca suportul de siguranta al buncarului (5) este angrenat ori de céte ori incercali sa faceti vreo lucrare de intretinere
sub sau langa buncarul ridicat. Syportul de siguranta a buncarului (5) tine buncarul in pozitia ridicata pentru a permite efectuarea
lucrarilor sub buncar. NICIODATA nu va bazatj pe componentele hidraulice ale masinii s& sprijine sigur buncarul.

PUNEREA MASINII PE CRIC
/N ATENTIE!

Nu lucrati niciodatd sub o magina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.
»  Céand puneti masina pe cric, faceti aceasta in amplasamentele aratate (Nu puneti cricul pe buncér) — vezi amplasamentele de punere pe cric

(8).
TRANSPORTAREA MASINII

/\ ATENTIE!

nainte de a transporta masina pe un camion deschis sau o remorca, asiguratj-va ca...

i
*  Toate usile de acces sunt incuiate bine
*  Masina este bine legata.

»  Este trasa fréna de parcare a maginii.

TRACTAREA SAU IMPINGEREA UNEI MASINI SCOASE DIN UZ

Pompa rotativa de antrenare a masinii este fabricatd cu o valva de tractare reglabild. Aceastd valva impiedica deteriorarea sistemului hidraulic
atunci cand matina este tractatd/impinsa pe distante scurte fara folosirea motorului.

Pentru a accesa valva, deschideti capacul compartimentului motorului (1) si localizati pompa hidrostatica in spatele motorului. Rasuciti valva 90
de grade, acest lucru dezangajeaza z&vorul hidraulic dintre motor i pompa.

ATENTIE: Pompa rotativa hidraulica poate fi deterioratd dacd masina este tractatéd cu valva in pozitia de lucru normala (A). Consultatj ilustratia
de mai jos pentru pozitia de lucru normald (A) (verticald) si pozitia de tractare pe rofj liberd (B) (orizontald). Nota: Daca valva de tractare este
|3sata in pozitia de deplasare pe rotj libera (B) (orizontal), pompa rotativé nu poate antrena masina in modurile FWD (INAINTE) sau REV
(INAPOI). Nu se va produce nicio deteriorare, este suficient sa repunetj valva in pozitia de lucru normala (A) (verticala). NOTA: Tractati sau
impingeti masina la o vitez& nu mai mare decat ritmul normal de mers pe jos (2-3 mile pe ord) si numai pe distante scurte. Dacd masina urmeaza
sa fie deplasata pe distante lungi, roata de antrenare trebuie sa fie ridicaté de pe podea si plasata pe o platformé de transport adecvata.
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CUNOASTETI-VA MASINA
Pe masura ce cititi acest manual, vetj gasi ocazional un numér ingrogat in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se referd la un element
din urmatoarele patru pagini. Mergeti inapoi la aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru a localiza pozitia unui articol mentjionat in text.

1 Capacul compartimentului motorului

2 Panou de acces la peria principala din partea stanga
3 Baterie

4  Ansamblul capacului central

5 Suport de siguranta pentru buncar

6  Zavorul capacului pentru buncar

7 Lumina de plafon

8 Locuri de punere pe cric (locul din spate este pentru greutate mare sub radiator)
9  Matura partea dreapta

10 Buton de reglare a inalfimii maturii laterale

11 Ansamblu de scuturare a filtrului de praf

12 Filtrul de comanda praf al buncarului

13 Butoane opritoare ale ansamblului de scuturare

14  Filtru de ulei hidraulic

15 Optional Duze de pulverizare DustGuard™
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CUNOASTETI-VA MASINA (CONTINUARE)

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Capacul buncarului
Tija de rotire a capacului buncarului
Panou de acces la matura principala din partea dreapta
Rezervor de ulei
Capac rezervor de uleilrezervor de combustibil
Rezervor de combustibil (rezervor GPL afigat/rezervoru
Rezervor de recuperare a lichidului de racire
Capacul radiatorului
Filtrul de aer al motorului
Zavor de eliberare a capacului rezervorului de combust
Locuri fixare (5)
Indicator service filtru de aer
Optional Umplere rezervor DustGuard™
Deconectare rapida DustGuard™ optionala
Sorb de solutie DustGuard optional
Matura partea dreapta optionala

- ,’“\
N
ZZ77%775//(',/

OO0
LTI

LTI
J/ 10/ 0/0/0/0/8/8/4/4
(1800000080,

| de benzina/rezervorul de petrol este in acelasi loc)

ibil
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COMPARTIMENTUL OPERATORULUI
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TABLOUL DE COMANDA

AA Joja de combustibil optionala (numai pentru benzina/petrol $i motorina)
BB Comutator claxon

CC Indicator luminos nivel GPL scazut

DD Comutator faruri

EE Indicator de service la motor

FF Indicator luminos al figelor de conectare (numai motorina)

GG Comutator viteza motor

HH Comutator matura laterala PORNIT-Jos/OPRIT-Sus
Il Indicator de control al prafului

JJ Comutator de control al prafului

KK Indicator de filtru infundat

LL Comutator scuturare

MM Indicator buncar SUS

NN Comutator de deschidere a ugii de golire
00 Indicator depéasire temperatura buncar

PP Comutator de inchidere a usii de golire

QQ Comutator coborare buncar

RR Comutator ridicare buncar

SS Contor

TT Comutator de aprindere

UU Indicator luminos de service

VW Comutator DustGuard optional

WW Comutator semnal optic de urgenta optional
XX Comutator semnalizare intoarcere optional

&)
1o
S e
2] | D @-«ﬁ
JIB) & | TY
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LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE

inainte de fiecare utilizare:
*  Inspectati magina de deteriorari, scurgeri de ulei sau de lichid de racire.
Strangeti cupa de praf din cauciuc pe filtrul de aer al motorului (24) pentru a elibera praful adunat.
Verificatj nivelul lichidului de racire al motorului (23).
Verificati nivelul uleiului de motor.
Verificatj nivelul uleiului hidraulic (19).
Verificatj joja de combustibil (AA) la modelele pe benziné/petrol si motorina.
Verificatj indicatorul de combustibil situat pe rezervorul de GPL (21) pentru modelul pe GPL.
Verificati presiunea pneurilor pentru toate cele trei pneuri, care trebuie sa fie de 90-95 psi.
Verificatj indicatorul de service al filtrului de aer (27).
e scaunul soferului:
Asigurati-va c& intelegeti comenzile de operare si funciiile lor.
Reglati scaunul pentru a permite accesul ugor la toate comenzile.
Introducetj cheia principala si puneti comutatorul de aprindere (TT) pe pozitia ON (PORNIT). Verificati functionarea corecta a claxonului
(BB), a indicatorului de timp (SS) si a farurilor (DD). Puneti comutatorul de aprindere (TT) pe OFF (OPRIT).
*  Verificati frAna de parcare (F). Fréna trebuie s& rdména fixata in pozitie (parcata blocata) fara s fie eliberata cu usurinta.
(Raportati toate defectele imediat la personalul de service).
Planificati-va curatenia dinainte:
* Pregatiti rulaje lungi cu un minimum de opriri sau porniri.
*  Permiteti o suprapunere de 6 toli a caii maturii pentru a asigura acoperirea completa.
*  Evitati s& facetj viraje bruste, sa va ciocniti de obstacole sau sa zgariati partea laterala a masinii.
MATURA PRINCIPALA

Sunt disponibile mai multe maturi principale diferite pentru aceasta masina. Contactatj distribuitorul Nilfisk daca aveti nevoie de ajutor pentru a
alege cea mai bund méatura pentru suprafata si gunoiul pe care le veti matura. Nota: Consultati intretinerea méaturii pentru etapele de instalare.

COMBUSTIBILUL
/N AVERTISMENT!

«  OPRITIINTOTDEAUNA MOTORUL INAINTE DE A UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.

«  NU FUMATIIN TIMP CE UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.

«  UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL INTR-O ZONA BINE VENTILATA.

«  NU UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL LANGA SCANTEI SAU FLACARA DESCHISA.

«  UTILIZATI DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT PE DECALCOMANIA REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL.

MOTORUL DIESEL

Umpletj rezervorul cu motorind numarul 2 daca masina va fi folosita intr-o zond unde temperatura este de 32° Fahrenheit (0° Celsius) sau mai
ridicata. Utilizatj motorind numarul 1 dacd masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este sub 32° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTA: Dac& masina pe motorina ramane complet fara combustibil, sistemul de alimentare trebuie golit inainte ca motorul s poat fi repornit.
Pentru a evita aceastd situatie, umpleti rezervorul de combustibil cand indicatorul de combustibil indica 1/4 de rezervor. Capacitatea rezervorului
de combustibil este de 12,75 galoane (48,26 litri).

MOTORUL PE BENZINA/PETROL

UMPLETI REZERVORUL CU BENZINA NORMALA FARA PLUMB CU CIFRA OCTANICA 97/PETROL. CAPACITATEA REZERVORULUI DE
COMBUSTIBIL ESTE DE 12,75 GALOANE (48,26 LITRI).

Not&: Consultati manualul de intretinere si operare al fabricantului motorului furnizat separat pentru specificatji ale motorului si date de service mai
detaliate.

MOTORUL PE GPL

Montatj un rezervor standard de 33 Ib. (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe magina, conectatj furtunul de combustibil si deschideti supapa de
inchidere de pe rezervor. Purtati manusi cand conectati sau deconectatj furtunul de combustibil. Puneti supapa de service a rezervorului de GPL
pe OFF (OPRIT) cand masina nu este utilizata.

NOTA: Asigurati-va ci orientati corect rezervorul de GPL orizontal pentru scurgerea lichidului. Dupé conectarea furtunului de combustibil la
rezevor, verificatj daca exista scurgeri ascultdnd si mirosind gazul.

A AVERTISMENT!

Nu operati masina daca exista scurgeri de gaz. Deconectati furtunul de combustibil si nlocuiti rezervorul de GPL. Dac3 exista inca
o scurgere de gaz, deconectafj furtunul de combustibil si contactati Centrul de service Nilfisk.

* * *-U * * * * * * * *

D-10 - FORM NO. 56091072 - SW8000



ROMANESC / D-11

ACTIONAREA MASINII

Masgina SW8000 este o masind automatd de maturare a podelelor cu operator. Comenzile au fost concepute avénd in vedere actionarea cu o
atingere. Pentru maturarea cu o singura trecere, operatorul poate cobori matura principala si toate functiile de maturare vor fi gata de pornire.

Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 6-9.

INAINTE DE A PORNI MASINA

2
3

Asigurati-va c& intelegeti comenzile masinii si funciiile lor.

Planificatj traseul de curatare. Realizatj treceri lungi si drepte cu cat mai putine intoarceri posibile.

Verificati pedala de frdna (FF). Pedala trebuie sa fie ferma.

Daca pedala este ,spongioasa” sau cedeaza sub presiune, NU CONDUCETI MASINA. Raportati toate defectele imediat la personalul de
service.

PORNIREA MOTORULUI DIESEL

3
4

Réasuciti comutatorul (TT) in sens antiorar in pozitia ,Preincalzire” i tineti-l in aceasta pozitie pana cénd indicatorul figselor de conectare
(FF) trece in pozitia OFF (OPRIT). Dupa ce indicatorul trece in pozitia OFF (OPRIT), motorul poate fi pornit. Treceti peste acest pas daca
motorul a functionat si este deja incélzit.

Rotiti comutatorul de aprindere (TT) in sens orar la pozitia START si eliberatj-l de indatd ce motorul porneste. Daca motorul nu porneste
dupd ambalare timp de 15 secunde, eliberatj cheia, asteptati 1 minut, apoi incercatj din nou pasii 1-3.

NOTA: Starterul motorului nu se va angaja daca pedala de actionare FWD/REV (INAINTE/INAPOI) (G) nu este in pozitie neutra.

Lasati motorul sa ruleze la viteza de ralanti timp de 5 minute inainte de a folosi masina.

Apasati comutatorul de vitezd al motorului (GG) in pozitia “FULL THROTTLE” (VITEZA MAXIMA) si deplasati masina in jur timp de 2 sau 3
minute la viteza redusa pentru a incalzi sistemul hidraulic.

PORNIREA MOTORULUI PE GPL $I A MOTORULUI PE BENZINA/PETROL

2

NOTA: Numai pentru modelele pe GPL: Deschideti supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL (21).

Rotiti comutatorul de aprindere (TT) in sens orar la pozitia START si eliberatj-l de indatd ce motorul porneste. Daca motorul nu porneste
dupé manevrarea timp de 15 secunde, eliberatj cheia, asteptati 1 minut, apoi incercatj din nou.

NOTA: Starterul motorului nu se va angaja daca pedala de actionare FWD/REV (INAINTE/INAPOI) (G) nu este in pozitie neutra.

Lasati motorul s& ruleze la viteza de ralanti timp de 5 minute inainte de a folosi masina.

Apasati comutatorul de vitezd al motorului (GG) in pozitia “FULL THROTTLE” (VITEZA MAXIMA) si deplasati masina in jur timp de 2 sau 3
minute la viteza redusa pentru a incalzi sistemul hidraulic.

NOTA: Actionati INTOTDEAUNA masina cu Comanda de vitezi la vitezd maxima. Folositi Pedala Forward/Reverse (inainte/Marsarier (G)
- nu comanda de viteza - pentru a controla viteza masinii. Viteza masinii va creste pe masura ce pedala este apasata tot mai aproape de podea.
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MATURAREA

Urmatj instructiunile din sectiunea de pregatire a masinii pentru utilizarea acestui manual.

1 Intimp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul intr-o pozitie de actionare confortabila folosind comenzile de reglare (J).

2  Eliberatj frana de parcare (F). Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fatd a
pedalei de actionare (G) pentru a merge inainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge inapoi. Variati presiunea pe pedala de
picior pentru a obtine viteza dorita.

3 Apasati comutatorul de coborare a buncérului (QQ) pentru a vé asigura c& buncarul este asezat corespunzator. NOTA: Indicatorul buncar
sus (MM) va fi aprins daca buncérul nu este in pozitia coborata.

4 Deplasati maneta maturii principale (B) in pozitia MATURARE (semnul din mijloc) pentru a cobori si a activa matura principald si sistemele
de control al prafului. NOTA: Usa de golire se deschide automat cand este coborata matura principala (B) si se inchide cand este ridicatd
matura.

Folositi pozitia FULL FLOAT (FLOTARE COMPLETA) (ultimul semn inainte) numai cand se matura podele extrem de aspre si neregulate.
Utilizarea n alte cazuri va méri doar uzura méaturii.

5  Cé&nd maturatj podele cu baltj, apasati comutatorul de control al prafului (JJ) pentru a OPRI sistemul de control al prafului inainte ca magina
s& intre intr-o balta. Reporniti sistemul de control al prafului cand masina este inapoi pe podea complet uscatd. NOTA: Acest lucru se face
pentru a impiedica udarea filtrului de control al prafului (12).

Cénd maturati podele umede, tineti comutatorul de control al prafului (JJ) OPRIT tot timpul.

6 Matura laterald (9) este activatd automat cadnd matura principalé este coboréta si incepe sé se invarté cand este activata pedala de actionare
(G). Métura laterala (9) poate fi oprita si pornita din nou Tn orice moment prin ap@sarea comutatorului méaturii laterale (HH).

Traseul de maturare al méaturii laterale este reglat prin résucirea butonului de reglare a inal{imii maturii laterale (10).

7 Conduceti masina drept inainte la o vitez& de mers rapid. Conduceti magina mai incet cdnd maturati cantitati mari de praf sau reziduuri sau
cand operarea in siguranta impune viteze mai mici. Suprapunerea trece 6 toli (15 cm).

8 Daca iese praf din carcasa méaturii in timp ce maturatj, filtrul de control al prafului (12) poate fi infundat. Apasati comutatorul de scuturare
(LL) pentru a curata filtrul de control al prafului. Sistemul de control al prafului (JJ) va fi OPRIT automat c&nd actioneaz& scuturarea si va
PORNI dupi ce scuturarea este OPRITA (scuturarea actioneaza timp de 15 secunde).

9  Verificati in spatele maginii din cand in cand pentru a va asigura ca masina aduna resturile. Murdaria I&sata in calea masinii indica de obicei
cd masina se migca prea repede, matura trebuie s fie reglatd sau buncarul este plin.

NOTA: Dac masina nu se deplaseaz timp de 40 de secunde, motorul va intra automat la ralanti. Sistemul de méturare se va activa numai cand

motorul este la RPM ridicat. Pentru a incepe din nou maturarea, apasatj comutatorul de viteza a motorului (GG) pentru a readuce motorul la RPM

ridicat.

GOLIREA BUNCARULUI
/N AVERTISMENT!

Asiguratj-va ca suportul de siguranta al buncarului (5) este angrenat ori de céate ori incercati sa faceti vreo lucrare de intretinere sub
sau langa buncarul

ridicat. Suportul de siguranta a buncarului (5) {ine buncarul in pozitia ridicata pentru a permite efectuarea lucrarilor sub buncar.
NICIODATA nu va bazatj pe componentele hidraulice ale masinii pentru a sprijini sigur buncarul.

NOTA: Spatiul MINIM liber de golire, respectiv inaltimea tavanului, necesar pentru ridicarea buncarului este de 102’ (259,08 cm).

1 Puneti maneta méturii principale (B) in pozitia UP/OFF (SUS/OPRIT). NOTA: Scuturarea va functiona automat timp de 15 secunde dupa ce
matura principala este ridicata.

2 Daca nu ridicati matura principald, apasati comutatorul de scuturare (LL) pentru a indepérta excesul de murdarie din filtrul de control al
prafului.

3 Conduceti masina aproape de un tomberon mare de gunoi si tineti apasat comutatorul de ridicare a buncarului (RR) péna ce buncarul este
la inltimea maxima. NOTA: Usa de golire se inchide automat cand comutatorul (RR) este apasat. Recastigati controlul usii de golire de
indaté ce buncarul incepe s& se ridice astfel incat sa puteti goli la orice indltime daca este necesar.

4 Miscati magina inainte pana ce buncérul este deasupra tomberonului si punetj frana de parcare (F). Apésati comutatorul de deschidere a usii
de golire (NN) pentru a deschide usa de golire si goliti buncarul. NOTA: Dacé golirea nu se face intr-un tomberon de gunoi, se recomanda
golirea joasa pentru a ajuta la eliminarea prafului purtat de aer.

5  Punetj suportul de siguranta al buncarului (5) la loc, trdgand inapoi de tija de siguranta a buncarului (1), apoi coborati usor pentru a securiza.

6 Verificati usa buncarului si etansarea marginii frontale. Utilizati o maturd, daca este necesar, pentru a inlatura murdaria din aceste zone. Usa
buncérului trebuie sé se etanseze strans pe garnitura carcasei maturii pentru functionarea corespunzétoare.

7 Revenitj la compartimentul operatorului. Eliberatj frana de parcare. Miscati magina inapoi pana ce buncarul se va retrage din tomberon.
Ridicatj usor buncarul si impingeti inainte pe maneta suportului de siguranté al buncarului (1) pana cand suportul de siguranta al buncarului
(5) se dezangajeaza, apoi coborati buncarul. NOTA: Maturile nu vor porni daca buncarul nu este complet coborat. Indicatorul luminos (MM)
de pe tabloul de comanda trebuie sa fie OPRIT, indicand ca masina este gata de utilizare.
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DUPA UTILIZARE

Scuturaj filtrul de control al prafului din buncar (LL) si goliti buncarul.

Verificati programul de intretinere si efectuati toate operatiile de intretinere inainte de depozitare.

Deplasati masina intr-o zona de depozitare in interior.

Opriti motorul conform procedurilor de oprire.

Asigurati-va ca comutatorul de aprindere (TT) este OPRIT si frana de parcare (F) este angajats. NOTA: Apasati pedala de frana/frana de parcare (F) si
miscati piciorul inainte.

NOTA: Daca méturati deseuri organice, goliti intotdeauna buncarul inainte de depozitare pentru a preveni mirosurile.

NOTA: Este sigur si curatati aceastd masind cu un masina de spalare cu presiune dacé nu pulverizatj direct pe sau in componentele electrice. Masina trebuie
sa fie |asata intotdeauna complet uscata inainte fiecare utilizare.

PENTRU A OPRI MOTORUL PE MOTORINA S| MOTORUL PE BENZINA/PETROL...
1

Ridicati maturile.

2 Asezati comutatorul de viteza a motorului (GG) in pozitia RALANTI si [asati motorul la ralanti timp de 25-30 de secunde.

3 Rotit comutatorul de aprindere (TT) in pozitia OFF (OPRIT) si scoateti cheia. NOTA: Motorul va continua sa functioneze timp de cateva secunde dup?
comutarea in pozitia oprit. Aceasta face parte din functionarea corecta a sistemului de control electronic in bucla inchisa.

4  Angajati frana de parcare (F). NOTA: Apasati pedala de fran/frana de parcare (F) si miscati piciorul inainte.

PENTRU A OPRI MOTORUL PE GPL...

1 Ridicati maturile.

Rasuciti supapa de service de pe rezervorul de GPL (21) in pozitia OFF (OPRIT).

Rulati motorul pana cand GPL este sters din rand (motorul se va bloca).

Rotiti comutatorul de aprindere (TT) in pozitia OFF (OPRIT) si scoatefi cheia.

Angajati frana de parcare (F). NOTA: Apasati pedala de frané/frana de parcare (F) si miscati piciorul inainte.

RAPORTATI ORICE DEFECT SAU DEFECTIUNE OBSERVATA iN TIMPUL OPERARII CATRE PERSONALUL DE SERVICE AUTORIZAT SAU
PERSONALULUI DE iNTRE]’INERE.

INTRETINERE

Asigurati-va ca masina este mentinuta in stare excelentd, respecténd indeaproape programul de intretinere. Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa
fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de service instruit la fabrica si detine un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor
originale pentru echipamentele Nilfisk.

NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind intretinerea si reparatiile de depanare.

PROGRAM DE INTRETINERE

Intervalurile de intretinere sunt date pentru conditii de operare medii. Masinile folosite in medii de functionare dure pot necesita service mai des.

ELEMENT DE INTRETINERE EFECTUATI ZILNIC

Efectuati etapele de intretinere .Dupa utilizare”
Verificati frana de parcare

Verficati uleiul de motor

*Curatati maturile principala si laterale

Verificati indicatorul filtrului si luminile (hidraulic si aer)
Verificati nivelul lichidului de racire al motorului
Verificati nivelul uleiului hidraulic

ELEMENT DE INTRETINERE 150re  30ore 1500re 300 ore 1000 ore
*Rotiti matura principald X
Curatati duzele de pulverizare DustGuard™ (15) si sorbul (30) X
*Inspectati/reglati maturile
* Verificati, curatali filtrul de control al prafului din buncar folosind metoda “A”
*Inspectati marginile carcasei maturii
*Inspectati etansarile buncarului
Curatati radiatorul si racitorul de ulei
Efectuati intretinerea motorului
*Inspectati axul de rotire a vaselinei
* Verificafi, curatati filtrul de control al prafului din buncar folosind metoda “B”
* Verificati, curatali filtrul de control al prafului din buncar folosind metoda “C” X
Schimbati filtrul de ulei hidraulic
Schimbati uleiul hidraulic din rezervor
Spalati radiatorul
Filtrul (filtrele) de combustibil al(e) motorului

A WN =

bW

<X PP PP P X

>< < P <<

>< X< X<

>< X X X

*\fezi Manualul de service pentru reparatji mecanice pentru informatiile de intrefinere detaliate ale sistemelor enumerate. (Maturare, Buncar, Scuturare, Control

al prafului). NOTA: Curétarea filtrului de control al prafului din buncr nu este necesara la modelele care folosesc un filtru sac fara ntretinere.
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INTRETINEREA MATURII PRINCIPALE

Pentru ca motorul maturii principale se roteste mereu in aceeasi directie, firele maturii se curbeaza in cele din urma, reducand performanta
maturarii. Performanta maturarii poate fi imbunéatatjta scotnd matura si intorcand-o pe partea cealalta (capét la capat). Aceasté procedurd,
cunoscutd ca ,rotirea” maturii principale, ar trebui sé fie facuta o daté la fiecare 15 ore de operare. NOTA: Aceasta procedurd nu se aplici pentru
matura optionala chevron.

Matura principala ar trebui sa fie inlocuitd pentru performanté optimé cand perii sunt uzatj pe o lungime de 2 toli (5,08 cm). Butonul de reglare a
maturii principale (C) trebuie sa fie reglat din nou cand matura este inlocuita.

NOTA: Masina ar trebui depozitata cu matura principald in pozitie ridicata.

/\ AVERTISMENT!

Motorul trebuie sa ruleze cand se efectueaza aceasta procedura.

/\ ATENTIE!

Maturile pot fi ascutite. Purtati manusi pentru a va proteja mainile.
Pentru a roti sau inlocui matura principala...

1 Rasucitj comutatorul de aprindere (TT) in pozitia OFF (OPRIT).

2 Puneti maneta méaturii principale (B) in pozitia UP (SUS).

3 Deschideti panoul de acces la matura principala din partea dreapta (18).

4  VeziFigura 1. Pivotati ansamblul bratului de relanti (A1) afara din mijlocul maturii principale. NOTA: Bratul de relanti este tinut fixat de
panoul de acces la méatura principala din partea dreapta (18).

5 Trageti matura principaléd (A2) afara din carcasa maturii si inlaturatj orice fir sau sérma infasurata in jurul ei. De asemenea inspectat
marginile din fata, spatele si lateralele carcasei maturii. Marginile ar trebui inlocuite sau ajustate dacé sunt rupte sau uzate la o inaltime de
peste 1/4 tol (6,35 mm) de la pamant.

6  Rotiti matura pe partea cealalt (capat la capét) si glisati-o inapoi in carcasa maturii. Asiguratj-va ca toartele de pe mijlocul méaturii (partea
stangad) se angreneaza in gaurile din butucul de actionare a maturii si ca matura este asezatd complet.

7  Culisati ansamblul bratului de relanti inapoi in mijlocul maturii. NOTA: Asigurati-vé c4 toartele de pe bratul de relanti se angreneaz in
gaurile din mijlocul maturii

8 Inchidei si zavorati panoul de acces la matura principalé din partea dreapta (18).

Pentru a ajusta inaltimea maturii principale...

1 Conduceti masina intr-o zona cu o podea nivelata si punetj frana de parcare.

2 Trageti maneta maturii principale (B) inapoi si glisati-o la dreapta si in sus pentru a cobori matura principald. NU deplasati masina.

3 Apasati usor pe pedala de actionare FWD/REV (INAINTE/INAPOI) (G) pentru a porni métura principalé si repetati de trei ori. Aceasta
permite ca méatura s& lustruiasca o ,banda” pe podea. Ridicati matura, eliberatj frana de parcare si miscati magina ca banda lustruita sa fie
vizibila.

4  Inspectati banda lustruitd de pe podea. Dacé banda este mai mica de 2 toli (5,08 cm) sau mai mare de 3 toli (7,62cm) in 1&time, matura
trebuie sa fie ajustata.

5 Pentru a ajusta, slabiti butonul (C) si glisati-l inainte sau inapoi pentru a cobori sau ridica matura principald. Cu cét se deplaseaza mai
departe maneta (B) inainte in slot, cu atat va fi mai jos matura principald. Strangeti butonul (C) dupa ajustarea pozitiei bratului de oprire.

6  Repetati pasii 1-5 pana ce banda lustruita este de 2-3 toli (5,08-7,62cm) latime.

Latimea benzii lustruite ar trebui sa fie aceeasi la ambele capete ale méturii. Daca banda este conica, mutati magina intr-o zona diferita si
repetati pasii 1-5. Dacé banda lustruita este tot conicd, contactati distribuitorul Nilfisk pentru service.
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FIGURA 1
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Pentru a ajusta matura laterala...

1 Conduceti masina intr-o zona cu o podea nivelatd si punetj frana de parcare.

2 Trageti maneta maturii principale (B) inapoi si glisati-o la dreapta si in sus pentru a cobori matura principalé si maturile laterale.

3 Vezi Figura 2. Cand este in pozitie coborata, matura de pe partea dreapta (9) trebuie sé fie in contact cu podeaua din zona afisaté de la ora
10 (A1) la ora 3 (A2). NOTA: Matura din partea stanga optionala (31) trebuie s fie in contact cu podeaua din zona de la ora 9 (A3) la ora 2
(Ad).

4 Dacé una dintre maturi necesita reglare, rasuciti butonul de reglare a inaltimii maturilor laterale (10) fie in sens orar pentru ridicare, fie in sens
antiorar pentru coborérea méaturii laterale.

NOTA: Masina ar trebui depozitata cu maturile laterale (9 & 31) in pozitie ridicata. Maturile laterale (9 & 31) ar trebui fnlocuite cand perii sunt
uzatj pe o lungime de 3 toli (7,62 cm) sau devin ineficienti. Inaltimea maturii laterale trebuie s fie reglatd din nou de fiecare daté cant matura a
fost inlocuita.

FIGURA 2
&)
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Pentru a inlocui matura laterala...

1 Vezi Figure 3. Ridicati buncarul pAna cand matura laterald este aproximativ la inaltimea pieptului.

2 Apucati matura laterald cu ambele maini si rotiti pana cand inelul de la capatul stiftului de agétare (A1) este indreptat spre spatele buncarului.
NOTA: Métura(le) laterald(e) se va(vor) roti liber intr-o directje.

3 Scoateti stiftul de agatare (A1) si trageti de métura laterald (A2) afaré din axul motorului.

4  Glisati noua matura pe axul motorului, aliniati gaura stiftului si reinstalati stiftul de agétare (A1).

FIGURA 3
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FILTRUL DE CONTROL AL PRAFULUI DIN BUNCAR (FILTRU PANOU)

Filtrul de control al prafului de la buncar trebuie s fie curatat regulat pentru a mentine eficienta sistemului de aspirare. Urmatj intervalurile
recomandate de service al filtrului pentru durata de viata mai mare a filtrului.

/\ ATENTIE!

Purtati ochelari de siguranta cand curatati filtrul.

Nu gauriti filtrul de hértie.

Curatati filtrul intr-o zona bine ventilata.

Purtati o masca de praf adecvata pentru a evita inspirarea prafului.

Pentru a scoate filtrul de control al prafului de la buncar...

1 Desfaceti zavorul si deschideti capacul buncérului (16). Asigurati-va ca tija de invértire a capacului buncarului (17) este in pozitie.

2 Inspectati partea de sus a filtrului de control praf al buncarului (12) pentru deteriorare. O mare cantitate de praf in partea de sus a filtrului
este de obicei produsé de o gaura in filtru sau de o garnitura a filtrului deteriorata.
Inspectati partea inferioara a filtrului de control al prafului de la buncar (12). Daca filtrul este acoperit cu noroi umed sau uscat, sistemul de
control al prafului nu va functiona corect fara inlocuirea sau curatarea amanuntjta a filtrului folosind metoda ,C”.

3 Scoatetj cele patru butoare de retinere ale ansamblului de scuturare (13). Ridicati ansamblul de scuturare de pe filtrul de praf (11) pentru a
accesa filtrul panou.

4  Ridicaj filtrul de control praf al buncarului (12) afara din magina.

5 Curatati filtrul folosind una dintre metodele de mai jos:
Metoda ,A”
Aspirati praful liber de pe filtru. Apoi loviti ugor filtrul de o suprafata plané (cu partea murdara in jos) pentru a inldtura praful si murdaria
libere. NOTA: Aveti grija sa nu deteriorati buza metalica ce depaseste garnitura.
Metoda ,,B”
Aspirati praful liber de pe filtru. Apoi suflati aer comprimat (presiunea maximé 100 psi) in fata curata a filtrului (in directia opusa curentului de
aer).
Metoda ,,C”
Aspirati praful liber de pe filtru. Apoi inmuiafj filtrul in apa calda timp de 15 minute, clatiti apoi sub un jet slab de apa (presiune maxima 40
psi). Lasatj filtrul sa se usuce complet inainte de a-I pune inapoi in masina.

6  Urmatj instructiunile in ordine inversa pentru a instala filtrul. Daca garnitura de pe filtru este ruptd sau lipseste, ea trebuie inlocuits. NOTA:
Tnainte de a fnlocui filtrul, curatatj reziduurile de pe placa de praf situaté sub filtru. Verificati daca pliul de reziduuri din spatele plcii de praf
se misca liber

CURATAREA RADIATORULUI MOTORULUI SI A RADIATORULUI HIDRAULIC

Radiatorul motorului si radiatorul hidraulic trebuie s fie curdtate ocazional pentru a preveni supraincélzirea sau uzura prematura a motorului si a
sistemelor hidraulice. Respectatj intervalele de service recomandate.

A ATENTIE!

Purtati ochelari de protectie cand curatati radiatorul motorului si schimbatorul de caldura hidraulic.

1 Inclinati spre spate capacul compartimentului motorului (1). Deconectati zavorul cablului de pe partea stanga a capacului compartimentului
motorului pentru a permite capacului sa se incline complet in spate si sa se desprinda.

2 Rasuciti mecanismul de blocare din partea superioara a radiatorului hidraulic pentru a permite schimbatorului de caldura hidraulic sa se
incline complet spre spate si s& iasa din radiator pentru acces usor la curatare.

3 Curatati cu curent de aer radiatorul motorului si radiatorul hidraulic si/sau folositi apé la presiune mica pentru a indepérta reziduurile de pe
aripioare.

NOTA: Nu folositi un masina de spalare cu presiune sau o perie mecanici pentru a curéta aripioarele deoarece acestea pot fi deteriorate. Dac

aripioarele se indoaie, indreptati-le cu atentie pentru a imbunatati performanta de racire.

4 Readucetj radiatorul hidraulic Tn pozitie ridicata si zavoréati-l in pozitie

5 Reconectatj cablul de la capacul compartimentului motorului (1) si readuceti complet capacul in pozitia normalé de functionare
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ULEIUL HIDRAULIC

Desfaceti zavorul si deschideti capacul rezervorului de ulei/rezervorului de combustibil (20). Scoateti dopul rezervorului pentru a verifica nivelul de ulei. Nivelul
uleiului hidraulic trebuie s fie la jumatatea filtrului sita din capatul de umplere al rezervorului. Adaugati ulei de motor SAE 10W30 daca uleiul este sub acest nivel.
Schimbatj uleiul daca apare o contaminare majora din cauza unei defectiuni mecanice.

ULEI DE MOTOR - BENZINA/PETROL $I GPL

Verificatj nivelul uleiului de motor cand masina este parcata pe o suprafatd plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor dupa primele 35 de ore de
functionare si la fiecare 150 de ore dupa aceea. Utilizatj orice ulei clasificat SF sau SG care indeplineste specificatiile AP! si este potrivit pentru temperaturile
anotimpului. Consultati sectiunea Sistemul motorului pentru calitafile uleiului si specificatii suplimentare ale motorului. Inlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare
de ulei.

PLAJA DE TEMPERATURA GREUTATEA ULEIULUI
Peste 60 °F (15 °C) SAE 10 W-30
Sub 60 °F (15 °C) SAE 5 W-30
ULEIUL DE MOTOR - DIESEL

Verificatj nivelul uleiului de motor cand masina este parcata pe o suprafatd plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor dupa primele 35 de ore de
functionare si la fiecare 150 de ore dupa aceea. Utilizati ulei CF, CF-4 sau CG-4 care indeplineste specificatiile API si temperaturile potrivite (*consultati nota
importanta de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru recomandari suplimentare privind uleiul diesel). Consultati sectiunea Sistemul motorului pentru
calitatile uleiului si specificatii suplimentare ale motorului. inlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.

PLAJA DE TEMPERATURA GREUTATEA ULEIULUI
Peste 77 °F (25 °C) SAE 30 sau 10 W-30
32 °F pénala 77 °F (0 °C pana la 25 °C) SAE 20 sau 10 W-30
Sub 32 °F (0 °C) SAE 10W sau 10 W-30

* Nota privind uleiul de lubrifiere pentru Diesel:

Cu controlul emisiilor acum in vigoare, uleiurile de lubrifiere CF-4 si CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil cu nivel scazut de sulf folosit la
motoarele vehiculelor rutiere. Cand un vehicul nerutier ruleaza cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, se recomanda sa se foloseasca uleiul de lubrifiere
CF, CD sau CE cu un numar de baza total ridicat. Daca este folosit uleiul de lubrifiere CF-4 sau CG-4 cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimbati
uleiul de lubrifiere la intervaluri mai scurte.

+ Uleiul de lubrifiere recomandat cand este folosit un combustibil cu nivel scazut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

Combustibilul | - Nivel scazut de N
Clasa uleiuiii sulf Nivel ridicat de Observafi
lubrifiere (05% 2) suf
CF 0 0 TBN =10
CF-4 0 X
CG4 0 X

0 : Recomandabil

LICHIDUL DE RACIRE AL MOTORULUI

Deschideti capacul compartimentului motorului (1) si observati nivelul lichidului de racire din rezervorul de recuperare a lichidului de racire (22).
Daca nivelul este scazut, adaugati un amestec jumatate apa si jumatate antigel de tip automobil.

/\ ATENTIE!

Nu inlaturati capacul radiatorului (23) cdnd motorul este fierbinte.

FILTRUL DE AER AL MOTORULUI

Verificatj indicatorul de service al filtrului de aer (24) inainte de fiecare utilizare a maginii. Nu depanatj filtrul de aer decét daca este vizibil steagul
rosu in indicatorul de service. NOTA: Dupa curatarea sau inlocuirea filtrului de aer al motorului, indicatorul de service poate fi resetat prin

X : Nerecomandabil

apasarea capatului indicatorului.

/\ ATENTIE!

Cand depanati elementele filtrului de aer al motorului, avetj grija extrema sa impiedicatj praful sa intre in motor. Praful poate

deteriora grav motorul.

Filtrul de aer al motorului contine un element de filtrare primar (exterior) si unul de siguranta (interior). Elementul primar poate fi curatat de doua
ori inainte de a fi inlocuit. Elementul de siguranta ar trebui sa fie inlocuit la fiecare a treia oara in care este inlocuit elementul de filtrare primar.

Niciodatd nu incercati sa curatati elementul interior de siguranta.

Pentru a curdta elementul primar de filtrare, desfaceti cele 2 cleme de la capatul filtrului de aer si inlaturati carcasa capatului. Trageti afara
elementul primar. Curatati elementul cu aer comprimat (presiunea maxima 100 psi) sau spalati-l cu apa (presiunea maxima 40 psi). NU punet;
elementul inapoi in carcasa pana ce nu este complet uscat.

Eliminati praful din carcasa de plastic exterioara scuturand pliul de cauciuc. Orientati piul in jos la reinstalare.
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DEPANAREA

Daca posibilele cauza enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav. Contactati imediat centrul de
service Nilfisk pentru service.

BLOCAREA INTRERUPATOARELOR DE CIRCUIT

Intrerupatoarele de circuit sunt situate pe tabloul intrerupétoarelor de circuit (H); ele protejeaza circuitele electrice si motoarele de deteriorarea din
cauza conditjilor de suprasarcina. Daca un intrerup&tor de circuit se blocheaza, incercati s& determinati cauza.

Intrerupétor circuit principal (CB1/ 70 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit faruri (CB2 / 20 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcing (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit starter (CB3 / 15 Amp) Posibila cauz4 ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit accesoriu (CB4 / 20 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit aprindere (CB5 / 10 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit scuturare (CB6 / 20 Amp) Posibila cauz ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupétor circuit semnalizatoare de intoarcere (CB7 / 20 Amp) Posibila cauza ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupator circuit ceata (CB8 / 10 Amp) Posibila cauz4 ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice magina)

Intrerupétor circuit HVAC (CB9 / 30 Amp) Posibila cauzi ar putea fi:
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcind (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice magina)

Odata ce problema a fost corectata, apasati butonul pentru a reseta intrerupatorul de circuit. Daca butonul nu sté apésat, asteptati 5 minute si
incercati din nou. Dacd intrerupatorul de circuit se blocheaza repetat, sunati centrul de service Nilfisk pentru service.

FORM NO. 56091072 - SW8000 - D-21




D-22 | ROMANESC

DEPANAREA

Daca posibilele cauze enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav. Contactati imediat centrul de
service Nilfisk pentru service.

MASINA NU PORNESTE

Posibilele cauze pot fi:

1 Pedala de actionare FWD/REV (INAINTE/INAPOI) nu este in pozitie neutrd (asiguratj-va ci pedala este in pozitie neutrs)

Pozitia neutra a pedalei de actionare FWD/REV (INAINTE/INAPOI) nu este setata corect (contactati centrul de service complex)

Bateria nu este conectatd sau este descarcata (conectatj sau incarcatj bateria)

Masina nu are combustibil sau supapa de la rezervorul de GPL nu este deschisa (realimentati sau deschideti supapa rezervorului de GPL)
Intrerupétorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

MASINA NU SE DEPLASEAZA

Posibilele cauze pot fi:

1  Fréna de parcare (F) angajata (eliberati frina de parcare)

2 \Valva de tractare este in pozitie gresita (asezati-o corect)

3 Intrerupatorul(le) de circuit sunt decuplate (resetati toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

MATURA PRINCIPALA NU FUNCTIONEAZA

Posibilele cauze pot fi:

1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (apasati comutatorul de viteza al motorului (GG))

2 Suntinfasurate deseuri in jurul mecanismului de antrenare a maturii (indepartati deseurile)

3 Buncarul nu este complet coborat (coborati buncarul complet)

4 Intrerupétorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

MATURA LATERALA NU FUNCTIONEAZA

Posibilele cauze pot fi:

1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (apasati comutatorul de viteza al motorului (GG))

Asigurati-va ca nu este selectat comutatorul OPRIT pentru matura laterala (apasati comutatorul pentru a reveni la PORNIT)
Sunt infasurate deseuri in jurul mecanismului de antrenare a maturii (indepartati deseurile)

Buncarul nu este complet coborat (coborati buncarul complet)

Intrerupétorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

BUNCARUL NU SE RIDICA

Posibilele cauze pot fi:
1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (apasati comutatorul de viteza al motorului (GG))
2 Intrerupatorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

USA DE GOLIRE A BUNCARULUI NU SE DESCHIDE

Posibilele cauze pot fi:
1 Usa de golire este blocata de deseuri (Indepartai deseurile si curatati marginile camerei de murdarie)
2 Intrerupatorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)

MOTORUL DE SCUTURARE NU FUNCTIONEAZA

Posibilele cauze pot fi:
1 Intrerupdtorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)
2 Conexiunea electrica la motorul de scuturare este deconectata (conectati motorul de scuturare)

SISTEMUL DE CONTROL AL PRAFULUI (ROTORUL) NU FUNCTIONEAZA

Posibilele cauze pot fi:
1 Intrerupdtorul(le) de circuit sunt decuplate (resetatj toate intrerupatoarele de circuit decuplate)
2 Asiguratj-va ca nu este selectat comutatorul OPRIT pentru sistemul de control al prafului (apasati comutatorul pentru a reveni la PORNIT)

SISTEMUL DE CEATA LA MATURA LATERALA DUSTGUARD™ NU FUNCTIONEAZA

Posibilele cauze pot fi:

1 Comutatorul DustGuard (VV) nu este in pozitia ON (PORNIT) (rasuciti comutatorul DustGuard in pozitia PORNIT)
2 Maneta méaturii principale (B) nu este actionata (coborati matura principald)

3 Rezervorul de apa este gol (umpleti rezervorul de apa (28))

4 Duzele de pulverizare (15) sunt infundate (curatati duzele de pulverizare (15))

bW

bW
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ACCESORII/OPTIUNI

Pe langa componentele standard, masina poate fi echipata cu urmatoarele accesorii/optiuni, conform utilizarii specifice a masinii:

Filtru de praf rezistent la apa din poliester
Senzor de filtru infundat

Sistem DustGuard

Stingator de incendiu

Lumina de lucru

Indicator luminos portocaliu Strobe
Roti fara marcaj

Volan inclinat

Scaun al soferului cu suspensii
Centuri de siguranta

Protectie la méaturile laterale
Esapament cu refinerea scanteilor
Placa inferioara a buncarului din metal

Maturi principala si laterale cu peri mai duri sau mai moi

Alimentare cu aer a motorului ridicata cu prefiltru

Protectie de plafom

Panou de protectie la supraincalzire
Oglinzi retrovizoare

Bara de metal spate

Matura laterala partea stanga

Cabina inchisa

Covor de podea

Joje motor

Senzor de temperatura ridicata la buncar
Alarma audio de siguranta
Semnalizatoare spate frana si intoarcere
Cauciucuri umplute cu spuma
Cauciucuri solide

Pentru informatii suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactati un distribuitor autorizat.

SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate si testate pe unitate)

Model

Nr. model

Grad de protectie

Nivel presiune sunet

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201)
Nivel putere sunet

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744)
Greutate bruta

Greutate goala

incarcare maximé podea roati (fata dreapta)
Incarcare maximé podea roaté (fata stanga)
incarcare maximé podea roat (centru spate)
Vibratji la comenzile de mana (ISO 5349-1)
Vibratji la scaun (ISO 2631-1)

(Capacitate de inclinare

Model

Nr. model

Grad de protectie

Nivel presiune sunet

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201)
Nivel putere sunet

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744)
Greutate bruta

Greutate goala

incarcare maximé podea roati (fata dreapta)
Incarcare maximé podea roaté (fata stanga)
incarcare maximé podea roat (centru spate)
Vibratji la comenzile de mana (ISO 5349-1)
Vibratji la scaun (ISO 2631-1)

(Capacitate de inclinare

dB(A)

dB(A)
Ibs/kg
Ibs/kg
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
m/s?
m/s?

dB(A)

dB(A)
Ibs/kg
Ibs/kg
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
psi/ N/mm?
m/s?
m/s?

SW8000 SW8000
4 cil. GPL 4 cil. benzina/petrol
56107512 56107517
IPX3 IPX3

80,6dB LpA, 3dB KpA 80,6B LpA, 3dB KpA

102,3 dB LWA 102,3 dB LWA
4426 / 2007 4426 / 2007
3075/ 1395 3075/ 1395

72/0,496 72/0.496
63/0.434 63/0.434
711/ .489 711/ .489
1,08 m/s? 1,08 m/s?
0,15 m/s? 0,15 m/s?
20% (11,3°) 20% (11,3°)
SW8000 (cabina)
4 cil. GPL
56107514
IPX3

80,6dB LpA, 3dB KpA

102,3 dB LWA
477512165
3424 /1553

72/0,496
63/0.434
711/ .489
1.08 m/s?
0,15 m/s?

20% (11,3°)

SW8000
4 cil. motorina
56107513
IPX3

82,78dB LpA, 3dB KpA

106,3 dB LWA
4426 / 2007
3075/ 1395

65/0.448
65/0.448
76/0.524
1,5 m/s?
0.16 m/s?
20% (11,3°)

SW8000 (cabina)
4 cil. motorina
56107515
IPX3

82,78dB LpA, 3dB KpA

106,3 dB LWA
477512165
3424 /1553

65/0.448
65/0.448
76/0.524
1,5 m/s?
0.16 m/s?
20% (11,3°)

FORM NO. 56091072 - SW8000 - D-23







©Nilfisk

Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracion de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Megfelel8sségi nyilatkozat Foérsakran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Sweeper
Typel/ Tyyppil Tipo/ Totrog/ Tiilp/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: SW8000
Year of Affixing CE marking: 2012

D Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaR den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden.

GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med falgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med félgende direktiv og standarder.

E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.

| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.

EST Allakirjutanu kinnitab, et GlaInimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.

LV Ar o tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstosi Sadam direktivam un standartiem.

Ccz Nize podepsany stvrzuje, Ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.

SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.

F Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.

NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen
en standaards.

FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.

S Undertecknad intygar att ovannamnda modell ar producerad i 6verensstammelse med foljande direktiv och standarder.

GR O KATWO! UTTOYEYPOUPEVOG TTICTOTTOIE OTI N TTOPAYWYH TOU TTPOavaPePBEVTOG JovTEAOU YiveTal CUPGWVA PE TIG akOAoUBeg 0dnyieg
Kal TpdTuTIa.

P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sdo produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.

LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.

PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujgcymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkez6 iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.

SK Dolu podpisany osved¢uje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.

EC Machinery Directive 06/42/EC EN 60335-1, EN 60335-2-72

EC EMC Directive 2004/108/EEC EN 61000-6-2, EN 55012

This product is declared on our sole responsibility.

10.9.2012
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk, Inc. Nilfisk A/S
9435 Winnetka Ave North Kornmarksvej 1
Minneapolis, MN 55445 USA DK-2605 Brendby - Denmark
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